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			KAPITOLA 4 
DEPOZITÁŘ

			9. listopadu, ráno

			Neklaď také své naděje v očistci na onom světě, 

			neb očistec nejistíc naplňuje kněžský měšec.

			Čiň zde dobře, dokud máš čas, neb po smrti mine čas.

			Veršovaná skladba, kolem 1500

			Nevím, odkud se mi v hlavě vzaly bláboly o očistci. To budou určitě ty Kalandrovy přednášky. Chyběli mu studenti, a tak své vysvětlující vstupy směřoval komukoli, kdo byl právě nablízku. Třeba mně. Před Dušičkami ho to popadlo úplně.

			„Jan Hus, Roberte, považoval očistec za pověru. A po něm Luther. Ten dokonce načasoval svůj slavný protest, kdy na dveře kostela ve Wittenberku přibil listinu odsuzující prodávání odpustků, na neděli před Svátkem zesnulých. Reformátoři církve tím jasně vzkázali: Nezapalujte svíčky za příbuzné, kteří se trápí v očistci, ani jim nekupujte odpustky, aby se duše zemřelých dříve z očistce vymanily! Očistec neexistuje.

			Bylo to ale hrozné, hroznější než jindy. Tvrdé jako první reformátoři církve. Očistec prý znevažuje Boží milost, když vysvobození lidské duše podmiňuje lidskými zásluhami.

			Nevěříš. Nezasloužíš. Nevyplatíš.“

			Hlavou mi běžely útržky Kalandrovy přednášky v posledních záškubech spánkové fáze REM, rozdíraly mi vnitřní stěnu lebky. Když jsem se probudil, byl jsem na tom hůř, než když jsem šel spát. A to jsem na tom taky nebyl nejlíp. Těžce jsem se posadil na posteli, za mnou propocená deka a zmuchlané prostěradlo. Spustil jsem nohy na zem. Něco jsem nakopnul.

			Po podlaze se v rámci rozcvičky rozběhly nakopnuté láhve.

			Duše je dávno zatracená. 

			Už na tomhle světě…

			Přešel jsem do koupelny. Museli ji přes noc přestavět. Určitě změnili dveřní zárubně, protože jsem do nich dvakrát vrazil. Zrcadlo taky bylo jiné. Vyblité, ploché, bez lesku, bez života, jako ten ksicht v něm. Proboha, zase další den.

			Vedle kartáčku na zuby seděla krysa s červeným čepečkem. Ne, kecám. Vymýšlím si. Měla modrý kulich. S červeným čepečkem přece chodí myši.

			„Chlapče,“ promluvilo na mne zrcadlo. „Dneska se vypravíme do útočiště nesmrtelných, kterým nedělá dobře světlo světa.“

			Pasta byla pruhovaná a měla barvu italské trikolory. Klukům jsem vždycky vysvětloval, že do každé tuby musí ti pracovníci v tubárnách namačkat každou barvu zvlášť, a kluci mi nevěřili. Táto, říkali mi, to není pravda.

			Ne, dneska už není pravda spousta věcí.

			„Dneska ne,“ řekl jsem zrcadlu. „Srovnej si čas. To bylo včera.“ Zrcadlo se zavlnilo. Polička se zubní pastou a sklínkou na vodu jakbysmet. Zapotácel jsem se.

			„No, no. Snad jsem toho tolik neřekl.“

			Prostor se kymácel dál. Chytl jsem se police a srazil sklenici do zrcadla. Propadla skrze něj. Naklonil jsem se dopředu. A zíral za zrcadlo.

			Byly tam.

			Jako před týdnem.

			Vlnily se v tetelícím se vzduchu.

			Samé bedny. Desítky dřevěných beden. Stovky beden…

			„Chlapče, dneska se vypravíme do útočiště nesmrtelných,“ řekl Kalandra.

			„Pouštěli si mezi živými pusu na špacír?“ Kalandra potřásl hlavou a usrkl kávy.

			„Poutali příliš pozornosti. Stíny a ústraní jim svědčí víc než světlo světa.“

			„Mluvíte o nich, jako by byli živí.“

			„To ne! My muzejníci jsme totiž povahou nekrofilové. Pokud chcete za sběrateli biofilními, jděte do zoo nebo do botanické zahrady.“

			„Muzeum hrůzy! Nebožátka naložená v lihu, vylisovaná či vycpaná, jak je libo,“ pronesl jsem hlasem Borise Karloffa, jediného pravého upíra Nosferatu.

			„Citlivko. Nu, na zabezpečení přírodovědných sbírek ve Veselí si budeme tedy muset najmout někoho jiného,“ zakontroval profesor. Ani jsme se nepotřebovali zasmát.

			Mosazné hodiny na stěně si protahovaly ručičky do vzorného rozpažení. Bylo čtvrt na deset.

			Kalandra se úkosem podíval na můj netbook. S počítačem si poradil obdivuhodně, ale k menším přístrojům, jako byly tablety a chytré mobily, choval nedůvěru. Čertovy krabičky to jsou. Za chvíli bez nich nepůjdete ani na záchod! Zatím jsem mu neprozradil, že na záchodě se nejlépe vyřizují esemesky. Třeba k tomu dojde sám. Až objeví čtečku, zjistí, že s ní se dá jeho oblíbený Le Monde číst i na tom hajzlíku.

			„Až si to doťukáte, chlapče, můžeme vyrazit.“

			Dopsal jsem poznámky z předchozího dne, profesor dopil kávu, já doplnil placatku a vyrazili jsme.

			Profesor se opřel do brány ramenem a zabral celou tíhou asketického těla.

			„Zase se to skříplo.“

			Chtěl jsem pomoci, ale pravé křídlo povolilo a profesor vlétl do tmy.

			Chytil jsem ho za límec kabátu.

			„To je dobré, chlapče. Ale děkuji. Pohleďte.“

			Dolů vedly prudké schody. Kvůli nim jsem se ale nezarazil.

			„Co tomu říkáte?“ ozval se Kalandra.

			„Dobyvatelé ztracené archy.“

			Kalandra nereagoval. Byl to milovník Markéty Lazarové, jenž těžko vydýchával filmové zpracování Ecova Jména růže. Kalandra by v podstatě mohl být táborský Vilém z Baskervillu. Jsem pak já naivní Adson, kterého život připravil o iluze?

			Svět tančí tanec smrti a chvílemi se mi zdá, že po Dunaji lodě plné šílenců odplouvají do míst plných temnoty…

			Přede mnou se otevřela rozlehlá hala. Uprostřed betonové podlahy se táhla ulička jak rozvinutý koberec slávy do sinavého šerosvitu zapomnění kdesi na protější straně. Byl to spíš kaňon než cesta. Po obou stranách se vršily vyskládané bedny.

			Dřevěné bedny. 

			Orazítkované čísly. 

			Popsané znaky.

			Vysoké, úzké, široké, malé i velké.

			Prostor osvětlovaly žárovky. Oběšené na zauzlovaných drátech se pohupovaly v podzemním bezvětří. Vydávaly mdlou, trochu rozpačitou záři. Poznaly, že sem nepatřím, že jsem vetřelec.

			„Co je v těch bednách? Kromě ztracené Archy úmluvy?“

			„Tak tu zde nemáme,“ pronesl Kalandra tak samozřejmě, až jsem zauvažoval, jestli Indyho přece jen neviděl. Ale ne. To je blbost.

			„Ptám se jen, abych věděl, jak moc tenhle prostor zabezpečit, profesore.“

			„Lépe než expozici.“ Pohlédl jsem na něj.

			„Víte, chlapče, mnoho lidí se mylně domnívá, že podstata muzea se rovná výstavní činnost. Blouznivci. To nejdůležitější zůstává skryto v depozitu. Sbírkový fond – to on je tlukoucím srdcem muzea!“

			„Ale někdy není špatné taky těm lidem něco ukázat, nebo ne?“

			„Jistě. Ale vystavuje se jen zlomek sbírkových předmětů. Přitom jen tady v muzeu je jich nashromážděno téměř půl milionu. Poklad za pokladem.“

			„No, a proč myslíte, že tady jsem?“

			„Nu, a proč myslíte, že vás sem vedu…“

			Stál jsem před zrcadlem a opíral se o rám oběma rukama. Třásl jsem se.

			Bedny zmizely. Profesor taky.

			Nahnul jsem se k umyvadlu, otočil kohoutkem a vypil snad litr ledové vody. Postříkal jsem si obličej, krk a znovu se zvedl.

			V zrcadle už nebyl zoufalec, ale mokrý idiot.

			ALKOHOL ZABIJÁK

			Dne 16. května po polednách nalezly školní děti mezi Červ. Záhořím a Broučkovou Lhotou mrtvolu asi 50letého muže. Případ oznámen četnictvu v Chotovinách, které zjistilo totožnost mrtvého. Je to obchodník dobytkem Králíček z Borotína. Příčina smrti: alkohol. Dopoledne viděli Králíčka, jak se v místech, kde byla později nalezena jeho mrtvola, převaloval – ale nechali opilého ležeti.

			Tábor, č. 20, roč. LXVIII, 18. května 1934

			Za půl hodiny jsem spěchal do muzea.

			Pořád lepší mezi exponáty než doma, sám se sebou.

		


		
			KAPITOLA 5 
NEPOVOLENÁ RYCHLOST

			12. listopadu, dopoledne

			Kdo neokusil kyselejch věcí, není hoden sladkejch…

			Pavel Hořepnický, 1575

			Muzeum má svou povolenou rychlost, město má svůj letitý rytmus. Když nestíhám, zvýším rychlost. Nenosím úzké sukně, nedá se v nich ve spěchu prodloužit krok. Rázuju od ředitelny s nepodepsanou grantovou přihláškou. Chybí vyplnit část k pojištění výstavních exponátů a zabezpečení galerie. Naivně jsem si myslela, že mi s tím někdo pomůže. Tak nepomůže.

			Dveře kanceláří se přede mnou neslyšně zavírají. Jsem nebezpečná. Chci po ostatních práci. Je lepší ji nepotkat, šeptají si postavy ve středověkých kápích sledující z odřených rámů muzejní provoz. Automaticky přikývnu. Poznají mě podle chůze.

			Je těžká. Jako moje hlava.

			Komplikace se objevily naráz a úplně všude.

			Od rána jsem se cítila mizerně. Nedaří se mi v roli matky. Můžete si načíst desítky knih o výchově a stejně se pravidelně dostaví pocit selhání.

			Ještě doma na mě vystartovala Kristýna:

			„Mami, ty jsi mi zapomněla zaplatit obědy. Nemám kredit a učitelka trvá na tom, že souhlas s výletem musí být podepsán oběma rodiči!“

			Od snídaně odešla, aniž do chleba jen kousla, sklenice s pomerančovým džusem zůstala netknutá. No jistě. Všichni žijeme v harmonických svazcích. Můžu já za to, že Jihočeši ještě nezaznamenali zvýšený výskyt rozvrácených rodin?

			Kdo nečte, nepochybuje a drzému potomkovi jednu vlepí.

			Jen o hodinu později se ke mně dlouhou muzejní chodbou kolébá údržbář, aby pronesl svou pečlivě připravenou repliku: „Já jsem tu jen na otočku. Vo tom, že si dneska beru volno a nebudu v práci ani v úterý, jsem vám ale říkal. Nemůžu teď s tím Pražákem běhat někde po střechách. Jděte si s ním sama, když to tak nutně potřebujete.“

			Opouští mě s hlavou vztyčenou. Jak jinak. Vzadu v hlavě mi zní ředitelův hlas:

			„Bereniko, tak se tím zmizením kolegy Kalandry tolik nezaobírejte. To je práce policie a věc jeho rodiny. Předělejte raději do zítra tu žádost o grant. Ostatně kvůli přidání kapitoly na zabezpečení výstavních prostor externistou jsme ve skluzu.“ Ten mi zase pomohl. Jasně, je třeba dát si v klidu kafe a odejít z práce svěží.

			Začínám být paranoidní. Zdá se mi, že se o Kalandrovi začíná mluvit v minulém čase.

			A teď se navíc bortí muzeum. Chvíli trvalo, než mi došlo, že to nebudou zvuky z archeologického. Občas tam někdo nechá dlouho máčet železo v desalinační lázni a pak se snaží znovu usazenou rez otlouct kladivem.

			Znovu. Byly to dveře. Zoufale se držely rámu a křičely o pomoc.

			Buch, buch, buch.

			Znovu.

			„Pojďte dál, Štolbo.“

			Dveře si oddechly a já bezděčně stiskla zuby. Na lícních kostech se mi napjala kůže. Za chvíli budu vypadat jako Šílená stařena od Gericaulta. Fantazie nevede k šílenství. Co vskutku k šílenství vede, je rozum. Odolala jsem pokušení hodit citát do Googlu, abych si našla, kdo to řekl. Ve dveřích se zatmělo, postava Štolby je vykryla do posledního místečka.

			„Brej den, madam.“

			Vzpomněla jsem si na Kalandru. Co na něm proboha viděl? Zaostřila jsem na obličej. Nebylo poznat, jestli se neholil, nebo holil a zapomněl se při tom dívat do zrcadla. Na čele se mu leskl pot. Taky zřejmě nemá svůj perfect day.

			„Mám pro vás samé nepříjemné zprávy. Podle harmonogramu se musí ještě dnes stihnout střechy na staré radnici,“ oznámila jsem.

			„Ten rozpis je k ničemu. Jsme ve skluzu, stmívá se skoro po obědě, takže to do tmy stejně nestihneme všechno projít.“

			„Stihneme. Jinak si tu grantovou žádost můžu strčit leda tak za klobouk.“

			Asi jsem to moc vypálila. Pátravě se na mě zadíval a opatrně se zeptal:

			„Kde je teda údržbář? Bez klíčů se tam nedostanu.“

			Ty oči. Klíč ke Štolbovi je v jeho očích.

			Temných tak, že přechod mezi duhovkou a zornicí není znatelný.

			„To je ta druhá špatná zpráva. Půjdu s vámi já.“

			Neříkal nic. Upíral na mě ty dvě neprůhledné záhady. Jeho pohled není zlý, jen nekompromisní. Napadlo mě, že takové oči si malovala na autoportréty Frida Kahlo. Na výstavě pak nevíte, kam se před jejím pohledem skrýt.

			Přece mu nebudu vysvětlovat, že se na mě všichni vyprdli.

			„V počítači je formulář žádosti,“ sklonila jsem hlavu k monitoru.

			„Pojďme si projít jednotlivé kolonky, ať dáme dohromady data, která po nás chtějí.“ Popošel ke stolu a už to tu bylo zase. Štiplavý pach cigaret a beznaděje.

			Odtáhla jsem se. Všiml si toho.

			„Něco nového o Kalandrovi?“ změnila jsem téma.

			„Zítra se chystám za jeho sousedkou, paní Strašíkovou.“

			„Tak to máte nadlouho. V neděli jsem se za ní taky zastavila. Dozvěděla jsem se, proč se kvůli Rusákům a jejich tankům hnula statika Švehlova mostu, takže po něm dodnes nemohou jezdit náklaďáky, že v Jordánu žádný vlak po vypuštění nenajdou i proč je třeba uspořádat přednášku o zmizelých táborských koloniálech. Kdykoliv jsem řeč stočila na Františka, našla nové téma.“

			„Dám si na to pozor, i když ty koloniály by mě zajímaly.“ Usmála jsem se. Unaveně.

			„Vezmu s sebou okótované plány. Vlastně toho není tolik. U některých si nejsem jistá, jestli jim správně rozumím. Je to spíš záležitost provozního oddělení…“ nedokončila jsem, protože jsem se mezitím zvedla a dokumenty se mi rozsypaly po zemi.

			„Tenhle formulář znám. To dáme, milá dámo.“ Rukou udělal pohyb, jako by mě chtěl plácnout přes zadek. Ani netušil, jak moudré bylo pohyb nedokončit. Sehnul se a posbíral většinu papírů.

			„Děkuji.“

			Spěšně jsem je nacpala do kabely a přihodila pětimetrákový svazek klíčů. Švy popruhu protáhly zoufalý úsměv na znamení, že jejich dny jsou sečteny. To bude tenhle rok potřetí. Kristýna mi radila, že bych si měla napsat o praktickou kabelku jisté Hermioně Grangerové. Vyzvednout Týnu z výtvarky se mi asi ani tohle pondělí nepodaří. Chtěla mi ukázat divadelní kulisy, na kterých druhý měsíc pracují. Nestačí být rychlá. Je třeba přikoupit čas na černém trhu.

			„Už to je docela cítit.“

			„Já to nebyl,“ zavrtěl Štolba hlavou. Komediant. A ještě si čichnul k rukávu. Podle stavu oblečení, kde se nějaký ten utržený knoflík nebo rozpáraný šev nepočítá, žije sám. Asi je mi to jedno. Sbírku zoufalců mám kompletní.

			„Myslela jsem Jordán,“ pokusila jsem se povytáhnout koutky nahoru, ale moc to nešlo. Zatuhly.

			„Mluvil jsem s chlapy z archeologického. Zase už zpřísnili pravidla pro pohyb kolem nádrže. Co tam pro změnu našli?“

			Vzpomněla jsem si na kolotoč tiskových zpráv a dementi, který mi spolehlivě zničil půlku letní dovolené. Vypuštěný Jordán je v okurkové sezoně pro novináře neodolatelný, slétají se na něj jak komáři na zpocené milence v rákosí u rybníka.

			„Máme přísný zákaz sdělovat jakékoli informace.“

			Koneckonců nemusíme pořád mluvit. Mlčení nám vydrželo až do galerie. Odtud vedou dvířka na radniční věž.

			„Na lezení po půdách jste příhodně oblečená,“ podotkl Štolba.

			Prozíravě nečekal na reakci.

		


		
			KAPITOLA 6 
VE VĚŽI

			12. listopadu, odpoledne

			Moje kopí je nebodá, můj meč je neseká, můj samostříl je nestřílí.

			Katoličtí bojovníci v bitvě u Sudoměře, 25. března 1420

			Zámek skřípal zuby jako zombie před obědem.

			„Pozor na hlavu,“ upozornila mě Weissová a uvolnila tlustý řetěz.

			„Půjdu radši první.“

			„Vy jste tu doma.“

			Byla zima jak v psírně a pára nám šla od pusy jako při dobývání severního pólu.

			Blýskl jsem baterkou nahoru.

			Dvířka na půdu měla asi tak metr padesát. Zabezpečení vstupu z galerie bude sranda. Goticky zalomené dveře byly snad bytelnější než vstup do americké pokladnice ve Fort Knoxu. Masivní prkna objímaly železné pásy a všechno držely pohromadě mohutné hřeby, které by nepovolily ani pod tíhou lidského života. Obrubeň tvořily opracované pískovcové bloky.

			Mačkali jsme se na mrňavé podestě. Neměla víc než dva metry čtvereční. Weissová ke mně musela dojít na dotek, aby za námi zavřela dveře. Byla viditelně nesvá. Klíč vážil snad tři kila.

			„Tohle je poslední kamenné schodiště. Dalších čtyřicet metrů budou jen stará prkna anebo rovnou žebříky.“

			Nečekal jsem tady eskalátory.

			Ve výklenku vlevo se válela kachlová kamna starší než Spojené státy. Šamotové cihly se pletly pod nohama. Za úzkým oknem bylo černé nebe. Černé pondělní myšlenky v bitvě o Tábor vítězily a obsazovaly dobytá území.

			Weissová překvapila. Vytáhla z kabely reflektor, s kterým by mohla nasvítit koncert AC/DC.

			„Štolbo,“ otočila se na mě. Stála o pět schodů výš a zabodla mi světelnou tsunami rovnou do ksichtu. Dal jsem si ruku před oči. Rukáv vojenského parkera byl díkybohu neprůsvitný.

			„Promiňte,“ odklonila reflektor. „Co si myslíte o profesorovi? Byl by schopen se takhle sám od sebe vytratit a nikomu se ani nezmínit?“ Hlas se jí ztratil jako ve studni.

			„Upřímně. První dva dny jsem si ještě říkal – dobře, někam odjel, chce mít klid, chce vypnout a odpočinout si od všeho a od všech, ale tohle, aby zmizel skoro na týden. Nelíbí se mi to.“

			„Nelíbí,“ zopakovala pro sebe.

			„Bojím se o něj.“

			„Hm,“ zase se otočila a já viděl jen ostrý obrys její postavy. „To mi povídejte,“ dodala tak tiše, že jsem to snad ani neměl zaslechnout.

			Vyšli jsme po kamenných schodech a světlo baterek se mohlo spokojeně rozběhnout do všech stran.

			„Jsme nad galerií. Tudy se dostaneme pod věž. Začneme ale tamhle, nad palácem,“ posvítila do hlubin končícího středověku.

			„Tady bude stačit jen pár čidel, cé pětky nad schodiště, pak proti výstupu na strop a tamhle na pilíře, proti oknům. Ještě to prohlídnu tady vlevo. Teď jsme nad Žižkou?“

			„Asi.“

			„Asi jo,“ řekl jsem. „Takže mi posviťte ještě na sever. Ano, tam, jak ukazuju. Děkuju. Můžeme.“

			Kráčeli jsme po chodníčku z prken. Měl dvacet, pětadvacet metrů. Pod námi se táhla naruby otočená klenební kůže radničního sálu. Šklebil se na nás, protože z téhle strany viděn být nemá. Švy mají zůstat skryté. Pod střechou docela surově táhlo. Půlka listopadu, venku ledový vichr, déšť se sněhem, co víc si přát. Bylo tady příjemně jako v ledničce.

			„Na délku má sál k pětatřiceti metrům,“ vytušila mé úvahy Weissová.

			„Proto se mu říká palác. Větší světská prostora v pozdně gotickém slohu je až Vladislavský sál na Hradě. Odtud vypadá jako tělo zkamenělého ještěra, viďte?“ zadívala se s náhlým holčičím zaujetím dolů na zaprášené hrboly.

			Celou dobu jsem fotografoval, už od vstupního schodiště. Na pár záběrech jsem měl i Weissovou. Tak jsem ji teď taky cvaknul.

			„Víte, co mi hodně vadí?“ otočila se na mě, ale svítilnu už sklonila.

			„Jak vás těch pár dnů znám, tak skoro všechno.“

			Tentokrát se neusmála, ani se o to nepokusila. Dávala přednost odtažitému výrazu, při němž lehce našpulila spodní ret.

			„To, jak policie Kalandru vůbec nehledá.“

			„Poslyšte, ženská, policie má…“

			Zpražila mě pohledem. Jen tak tak jsem uhasil doutnající vousy.

			„Bože. Dobře, paní vedoucí. Chci jen říct, že na policii mají takových pohřešovaných celý tabule, plný webovky, tisíce případů. Jsou tam všechny děti, o kterejch jste slyšela v televizi za posledních deset, dvacet let, dneska to už ani nejsou děti. Jsou tam holčiny sotva odrostlý a lidi, co odešli z večírků domů, a důchodci, a prostě všichni, chlapi a ženský, promiňte – ženy, no, a profesor je jen dalším z nich.“

			„To omlouváte práci policie, nebo mi předkládáte svůj pohled na svět?“

			Otočila se, posvítila na prkna a šla.

			Šel jsem za ní a vysvětloval, proč policajti, i kdyby stokrát chtěli, nemůžou nasadit na každého pohřešovaného stovky lidí. Samozřejmě že to dělají, průběžně, podle individuálního posouzení každého případu. A že se určitě rozjely klasické standardní pátrací postupy.

			A že nejsem cynický jen proto, když jí říkám tyhle věci.

			„Pochopila jsem. Takže jste cynický z jiných důvodů,“ uzavřela moji obhajobu před koncilem kostnickým.

			Výborně. To bychom měli. Není nad to, když si s parťákem rozumíte.

			„Nemusíte mlčet tak významně,“ ozvala se po pár krocích.

			Svým způsobem byla kouzelná. Šla přede mnou, bez pootočení hlavy, a přesto mě odhadla. Jistě, kartotéka pohřešovaných mě nerozpláče.

			„Nemlčím významně,“ zalhal jsem. „Přemýšlím, kam umístit čidla.“

			„Lžete.“

			Jak jsem za ní kráčel, osvětloval jsem její dlouhé nohy v teplých, pruhovaných punčochách. Byly to nádherné punčochy. Zastavila se a já posvítil jinam.

			„Jsme tady,“ změnila náměr světelného sloupu o devadesát stupňů. Vešli jsme do radniční věže. Cihlová podlaha devět na sedm metrů, všude se bělala vrstva holubího trusu. Další patro bylo o pěkných pár metrů výš. Dřevěný strop nad námi se tvářil, že neunese ani Weissovou, natož mě.

			„Tady to bude náročnější,“ řekl jsem. „Zabezpečovačka. Kdo má od věže klíče?“

			„Já, vedoucí provozního oddělení, jedny záložní jsou dole v klíčnici…“

			„To se tu courá každý, komu se zamane? A dole muzeum plný drahejch věcí?“

			„Sem nikdo nechodí.“

			„A tohle?“ posvítil jsem na podlahu. Ve vrstvě trusu byly nezřetelné stopy. Různé velikosti, různé stáří podle stupně zanesení exkrementy.

			„Zimčík. Hodinář. Chodí sem každých čtrnáct dnů. Na hodiny.“

			„Hodinář. Na hodiny. Aha.“

			„Co – aha?“

			„Že musí taky znát kód. Až sem dám ovládací jednotku.“ Weissová se na mě dívala, až mně bylo sebe samotného líto.

			„Štolbo, nezlobte se, ale já mám doma samotnou dceru a potřebovala bych taky ještě sednout k počítači a dopsat do grantové žádosti ta data o zabezpečovačce. Myslíte, že je potřeba jít až nahoru?“

			„Jo.“

			„Tak prosím. Ale rychle. A půjdu raději za vámi.“

			„Abyste mě chytila při pádu?“

			Opět mlčela. Schody do dalšího patra byly strmé. Nevěřil bych jim ani pozdrav. Zábradlí z latěk a prkýnek se tvářilo, že se schodištěm nemá nic společného. Šlápl jsem na další prkno. Prasklo.

			„Opatrně,“ hlesla zespoda Weissová.

			„Zůstaňte radši dole, než vylezu.“

			Vylezl jsem na další osmitisícovku. V průhledu podlahy jsem zahlédl vzpínající se trámoví krovu a sedlovou střechu radnice. Něco mi zašustilo pod nohama. Zvedl jsem to.

			Časopis Květy, rok 1978: Stavba Paláce kultury, úspěch socialismu, zářící perla Prahy, velké dílo naší doby, k jehož vybudování se spojily ruce a mozky pracovitých lidí z celé naší země.

			„Měla jste pravdu.“

			„V čem?“ hlas i s majitelkou stoupaly po schodech.

			„Že sem lidi nechodí moc často.“

			Weissová se zastavila vedle mě. Podal jsem jí pokálený časopis, od holubů, myslím. Štítivě ustoupila stranou. Pohlédla na titulní stránku.

			„V tom roce proběhla poslední rekonstrukce věže,“ řekla. „Je to sice jedna z nejstarších budov ve městě, ale Josef Niklas ji roku 1878 kompletně přestavěl, aby působila víc goticky. Zvýšil ji a osadil hodiny. Ty původně ukazovaly čas z prostředního radničního štítu. Barokního. To se však nehodilo do krámu nadšeným obdivovatelům středověku. Postmoderní eklektismus jim nic neříkal.“

			„Říkala jste, že nemáte tolik času,“ přerušil jsem ji.

			Etna vypustila dým. Zčervenala vzteky. Nebo to nebylo vzteky. Ona to bude taky trochu profesorka, při vší úctě.

			„Jděte nahoru,“ sekla do prostoru. Ne ke mně, ale ke komusi, kdo měl jít nahoru. „A opatrně.“

			Přikývl jsem.

			Na takovou učitelku vzpomínáte celý život. Ani přesně nevíte proč.

			Vystoupali jsme do dalšího patra.

			Podlahu opět pokrýval holubí trus. Weissová si stoupla vedle schodiště, co možná nejdál od nafouklé holubí mrtvoly. Posvítil jsem baterkou do rohů místnosti. Několik ptačích kostlivců na mě pobaveně mrklo.

			Nereagoval jsem. Kostry zase ztuhly.

			Mrtvý prostor. Na nic si nehraje, nikoho nevítá.

			Stoupali jsme výš, beze slov, bez další potřeby komunikace. Přidržoval jsem se schodů a vetchého zábradlí. Na ruce se mi lepil mazlavý prach.

			Tik – tak – tik – tak… odměřovala věž čas.

			Nebylo to nejvyšší patro, ale bylo poslední, na které se dalo vystoupat po schodech.

			Pod vysokou střechou se mezi sebou šermovaly zčernalé trámy krovu. K nim vedly jen chatrné žebříky.

			Tik – tak – tik – tak…!

			Tři metry vpravo od hodinového stroje viselo tělo.

			V ostré záři svítilny připomínalo exponát z výstavy dekadentního umění. Mrtvola visela za hák vražený pod žebra. Pod ní se v kaluži zčernalé krve navršily vyhřezlé vnitřnosti. Mrtvolný zápach byl zřetelný až na tomhle patře. Tělo v té zimě tady zůstalo uchované jako v ledničce.

			Nasvítil jsem mrtvého zespoda.

			„Máme ho.“

			„Bože,“ hlesla Weissová a rukávem si zakryla pusu.

			„Zavolejte policii,“ řekl jsem.

			Weissová se otočila, udělala pět kroků a opřela se o krov. Vyndal jsem mobil.

			„Klidně se vyzvracejte. Já jim brnknu, šéfová.“

			Otočila se. Po tvářích jí stékaly slzy větší než bowlingové koule. Měla lehce protáhlý obličej s výraznými lícními kostmi a širokými rty. A k tomu ty velké modré oči. Byla zajímavá, i když brečela.

			„To je dobrý,“ řekla. Já byl zticha.

			Sundala si pletené rukavice.

			Nejistými, zkřehlými prsty vytáhla z kabelky mobil.

			„Tady Weissová, muzeum. Ano, já. Našli jsme profesora Kalandru. Mrtvého,“ vzlykla. Sevřela rty, až jsem se bál, jestli si je neprokousne.

			„Ne. Ještě jeden externí pracovník. Jsem si jistá. Visí tu, jako by…“ nedokončila myšlenku a já měl pocit, že tentokrát to nebylo kvůli šoku. Něco ji napadlo, ale zakázala si to říct policii do telefonu. Otočil jsem se k tělu.

			„Ano,“ pokračovala. „Radniční věž. Ano, ta, jak je u čé pé jedna… Jsme u věžních hodin, v pátém patře. Uvidíte světlo v oknech.“

			„Jak se sem dostanou?“ zeptal jsem se. Nejen já.

			„Jak se sem dostanete? Nedostanete. Sejdu dolů a pustím vás dovnitř.“

			Všimla si, že jsem tady celou dobu s ní. Podala mi telefon a kabelku a o tři kroky dál se vyzvracela.

			Byla dobrá.

			To, co právě dělala, jsem viděl i u drsnějších borců, než je kurátorka muzejních sbírek.

		


		
			KAPITOLA 7 
V MLZE

			12. listopadu, odpoledne

			Chápejte, všechny ty strašné události – to byla znamení. 

			Jistoty se hroutily, budoucnost vyvolávala obavy.

			Úvodní film expozice Husité, 2011

			„Ničeho se cestou dolů nedotýkejte!“

			Slzely mi oči a pod nimi se do tváří rozpíjela řasenka. Dívala jsem se na ochablé ruce. Byly cítit zvratky, jenže nakyslý odér se mísil s něčím dalším; kysele hnilobným zápachem, který jsme svým příchodem rozvířili. Proč je František cítit po cibuli? blesklo mi hlavou, ale dozadu jsem se neotočila. Na zádech jsem i přes kabát cítila objetí mrtvého profesora.

			„To ale neznamená, že se přerazíte o schody, protože se nechytíte zábradlí,“ houknul ještě Štolba.

			Nesnáším odporující si pokyny. Mám v sobě slušnou holčičku, která se snaží zavděčit všem a neumí říci ne. Teď však není vhodná chvíle na procvičování asertivity. Zastavila jsem se nad tmavým obdélníkem, v němž se rozpouštěly příkré schody, a nehýbala se.

			Štolba ode mě nebyl dál než tři metry, přesto jsem ho vnímala jen tlumeně.

			Jako by byl daleko. Jako by byl v mlze. Stála jsem nad schody.

			„Půjdu s váma dolů,“ v jeho hlase zřetelně zaznělo, že se mu odtud nechce. Ohař větří stopu.

			Na stěně přede mnou tančily odlesky baterky. Musel světlem probodávat každý centimetr čtvereční, ale sám se přesunoval jen úsporně. Slyšela jsem cvaknutí spouště. Fotí na telefon. Těch digitálních cvaknutí jsme se už nezbavili. Mapoval si místo činu.

			„Tak jdeme,“ ozvalo se konečně. „Půjdu před vámi a vy se mě přidržujte za rameno. Pokud budete padat, chytněte se mě. Jsem měkčí než zeď a poradil jsem si i s většíma macandama, než jste vy.“

			„Galantní,“ vypravila jsem za sebe, ale lehkost to nemělo. Bohužel to pochopil jako signál, že zase vnímám.

			„Potřebuju, abyste se ještě naposled otočila.“

			K branám pekla, doplnila jsem si v duchu.

			„A vpálila si do hlavy každý detail.“

			A chřtán pekla se otevře a plameny tě pohltí, vybavila se mi slova komentáře úvodního filmu v expozici, který jsem viděla snad stokrát. Je třeba určit vyvolené ke spáse, hříšníky k zatracení.

			„Weissová? Zkuste si představit, že se koukáte na film.“

			Copak mám na čele svítící displej, na kterém se zobrazují myšlenky?

			„Když tuhle scénu prošvihnete, unikne vám pointa.“

			„Estetická distance,“ vydechla jsem neslyšně, ale Štolba měl uši jak lovecký pes.

			„Cože?“

			„Edward Bullough vysvětloval distanční postoj na příkladu plavby po moři. Když cestující spatří mlhu, může začít panikařit. Nebo se distancuje od nebezpečí, zaměří se na estetické kvality mlhy a užije si to.“

			Ani nevím, jestli na to Štolba něco řekl.

			Dívala jsem se na tělo, jako by ho na trám před chvílí instalovali kulisáci kvůli dalšímu záběru. Klapka 132 počtvrté, Kalandra na háku!

			Kristepane! Tohohle jsem si v prvním šoku nevšimla. Štolba měl pravdu. Tohle byla filmová scéna a já si ji zpomaleně přehrávala, znovu a znovu. A zaostřovala na detaily, natáčela polocelky. Až teď jsem to viděla.

			Tohle mi napoprvé uniklo.

			Na podlaze pod Františkem ležely pečlivě rozmístěné drobné předměty. Do kruhu. Ne, ještě něco… Zpomalila jsem dech a snímala scénu. Svým způsobem mě to bavilo. Jen jsem se nemohla zbavit pocitu, že mi ten výjev něco připomíná.

			Ne, to není jen kruh. Další body, v obvodu kruhu samého, tvoří rovnoramenný trojúhelník prolínající kruhem.

			Tohle jsem přece už někde viděla.

			Postupovali jsme pomalu. Ne kvůli mně. Kvůli Štolbovi, který prováděl své vlastní ohledání místa činu. Vždyť mu to může být jedno. Profesor se našel.

			V duchu jsem se okřikla. Začínám chytat Štolbův cynismus.

			Distanční postoj.

			Začala jsem se také rozhlížet. Setřený prach na zábradlí, tmavé šmouhy na podlaze. Hlavou mi blesklo, že František musel zemřít jinde.

			Procházeli jsme spodním mazhausem k hlavním vratům a podle zvuků bylo zřejmé, že se čeká jen na nás. Otevřela jsem těžká vrata a do očí se mi zabodla světla z policejních aut a záchranky.

			„Paní Weissová, uvedla jste do telefonu, že jste ve věži náhodou objevili tělo Františka Kalandry.“ Poručík Hamr se rozhodl, že mi předvede důkladnost.

			Za okny služebny prošel zástup elegantně oblečených lidí. Předplatitelská skupina A. Pánové lehce zaskočení, jak jim tmavé kabáty přidaly centimetry v ramenou, po dlažbě škobrtající dámy, které si znovu v duchu slibují, že příště si vezmou do divadla nízké podpatky a místo hlubokého dekoltu teplý rolák. Nevezmou. Opět se našňoří a zasednou na místa, kde sedávali jejich rodiče a prarodiče, a přísně se rozhlédnou, co mají na sobě ostatní.

			„Jak jste si v té tmě mohla být tak jistá?“

			Vybavila se mi rada věčně ustrašené kolegyně, když mě viděla opakovaně se dožadovat na policii důslednějšího vyšetřování zmizelého profesora.

			To nemůžeš. To se ti ošklivě vrátí, až budeš mít sama s policií problémy.

			Praporčík Vitásek se cele soustředil na mé nohy. Během výslechu, kterému říkali podání vysvětlení dle § 61 odstavce 1 zákona č. 273/2008 Sb., mi do punčoch planoucím zrakem vypálil několik nových děr.

			Okraje ještě doutnaly.

			„Chápu, že v rámci úředního lustrování byste mi neuvěřili ani mé jméno, pokud bych nepředložila občanku. A mrtvý v tomhle ohledu zrovna dvakrát nespolupracuje.“

			„Ano, lustrace patří k prvotním úkonům vyšetřování,“ probudil se Vitásek.

			Hamr ho pohledem donutil vrátit se k přemítání nad povahou dámských punčoch.

			„Proč jste s panem Štolbou šli do věže takhle pozdě? Za tmy, když je muzeum zavřené?“

			Grantové financování se běžné policejní práci zatím vyhýbá. Ono žádat o grant na vyřešení případu či proplacení cesty na místo činu zní ještě šíleněji než grant na vyřešení záhadného původu ikon v našich sbírkách či uspořádání konference, na níž se po šesti stech letech zhodnotí kostnický koncil.

			„Říkala jsem vám to už dvakrát.“ Blížila se půlnoc a já byla nervózní, co je s Kristýnou. „Potřebovala bych jít domů. Mám tam samotnou dceru.“

			Vyšla jsem z přetopeného policejního oddělení do mrazivého vzduchu. Pod lampou stál chlap jak hora a kouřil. Jeho stín pokrýval půlku Tábora. Těžko tenhle monolit minout bez povšimnutí.

			„Doprovodím vás.“

			„Skoro jsem vás nepoznala.“

			„Naštěstí vy jste k nepřehlédnutí. Tak jdeme?“

			Myslela jsem, že naše cesta bude tichá jako holé stromy podél třídy

			9. května, ale společné téma uvolnilo z ledového sevření pramínek dialogu. Cesta na Blaňák byla nejpříjemnější částí dne. Odpustila jsem si výklad o budově sokolovny, Husově pomníku i meteorologickém sloupu. Profesionální deformace musela ustoupit realitě.

			„Všimla jste si, že nevzali psovoda se psem? Ale ten technik vypadal schopně.“

			Poslouchala jsem vyprávění, jak se snímají pachové stopy, proč se tělo na chladném vzduchu příliš nerozkládalo a že se nás na všechno ani zdaleka nevyptali.

			Došli jsme k domu a v pokoji u Kristýny se svítilo. Usnula při světle, nebo zas dřepí u počítače?

			„Sázel bych na počítač,“ ozval se Štolba.

			Byla jsem přesvědčená, že jsem se nezeptala nahlas.

		


		
			KAPITOLA 8 
DŮM S TROFEJEMI

			28. října, večer

			Jak nádherné to obrazy objevily se na cvičišti sletovém při šachovém klání představujíce rušný boj od předehry až k útočným bojům a srážkám obou stran a útokům jmenovitě husitských vojů plně vyzbrojených s cepy a palcáty.

			Zlatá Praha, č. 37, roč. XXIV, 1907

			„Dobrý den, paní Strašíková, je pan profesor doma?“

			„A odkadpa se my dva známe, mládenče?“

			V Táboře mi nějak přestalo vadit, jak mi lidi říkají. Pro Kalandru jsem byl chlapec nebo hoch. Pro stařenku za plotem zase mládenec. Paráda. Paní Strašíková byla dvakrát starší než já, a kdybych si měl vybrat kouzelnou babičku, byla by to ona.

			„Já s panem profesorem teď dělám a…“

			„Pan Štolba?“

			„A odkadpa my dva se známe, madam?“ Usmála se.

			„František mi o vás vyprávěl. Jste prý kopa veselá.“

			Čekal jsem, že dodá: A kupa chlastu, kterou drží pohromadě jen vojenský kabát. Paní Strašíková byla hodná žena. Neřekla to.

			„František je doma, pane Štolbo. Čeká vás.“

			Uf! Podíval jsem se na mobil. 17:23. Ne, ještě nejdu pozdě.

			Paní Strašíková se taky podívala na můj mobil, pak na mě a vyhrnula si rukáv od zeleného kabátku. Byli jsme barevně sladěni jak na Versaceho přehlídce.

			„Nemusíte mu teď volat,“ pohlédla na hodinky. Dostala je snad osobně od císaře pána. „Za sedm minut půl šesté. Máte čas.“

			Strčil jsem mobil do kapsy.

			„Děkuji. A jestli se mohu optat, paní Strašíková, jak dlouho se s profesorem znáte?“

			„Mládenče, to by bylo vyprávění na celý večer.“

			Opět se tak hezky usmála. Měla drobný obličej, malý nos a za velkými brýlemi zelené oči. Vlasy měla zastrčené pod lodičkou, jakou nosily mladinké radistky při bitvě o Británii.

			„To bylo ještě za komunistů, kdy měl František veliký problém s ruskou okupací. A navíc, po osmašedesátém ho nutili vstoupit do té jejich partaje. Když vytrvale odmítal a pak ještě do místních novin napsal ten slavný článek o muzeu a v něm popisoval manipulaci s předměty i lidmi, soudruzi mu zničili život.“

			„Jaký článek?“

			„Měl byste si ho přečíst,“ zatvářila se tajemně. „Vrátil husitství duchovní rozměr, prstem ukázal na zloděje a ještě to natřel těm, kdo si pletou reformaci s okupací. To zvládnete, není dlouhý. A kvůli téhle jedné publikované stránce šel na několik let do lakovny, mezi mukly, v mladoboleslavský Škodovce,“ pronesla s neskrývaným pohnutím. „Františka jsem poznala, když se vrátil z boleslavského kriminálu.“

			Opřela se o mokré laťky plotu. Z olověného nebe mrholilo. Země vypadla jako nalakovaná. Celá se leskla. Opadané stromy se leskly. Střechy se leskly. Tráva se leskla.

			„Dobrý den, přeji!“

			Profesor Kalandra stál na terase, nad sebou deštník, nad deštníkem stříšku, nad stříškou mosazného kohouta.

			„Pojďte dovnitř, Libuško! Roberte, vy taky, ať mi tam nemoknete.“

			„Ne, Františku, to je vaše návštěva. Já bych tam byla navíc.“

			„Ale co to povídáte? Je svátek republiky.“

			„Tak to já vám přinesu latté. Takové, jaké máte rád! A vy, pane Štolbo, vy si také dáte latté?“

			Tenhle rytmus by nevymyslel ani Eminem.

			Také… dáté… latté…

			„Samozřejmě,“ uklonil jsem se. Chtěl jsem to zarapovat, ale nebylo by to vhodné.

			Profesor Kalandra přešel s černým deštníkem pana Tau k litinové brance a otevřel.

			„Vítejte doma.“

			Takhle mě už dlouho nikdo nevítal.

			Zámek Konopiště

			Okruh 1.: zbrojnice, lovecká chodba, 8 000 kusů trofejí zvěře, růžový, sloupový a přijímací salon

			Cena: 140 Kč základní vstupné, 90 Kč snížené vstupné

			Dneska jsem ušetřil sto čtyřicet kaček.

			Vstupní hala vily byla plná rohů, parohů a paroží, s hlavami i bez nich. Zbraní tady bylo tolik, že se tu mohly z fleku natáčet bojové scény do Matrixu i Hobita. Šavle, kordy, kopí, meče, pistole, pušky. A vlajky a fábory a prápory…

			„Pane profesore, povím vám, klobouk dolů!“

			„To je dílo mého otce. Já nezabiju ani vánočního kapra.“

			„Já vlastně taky žádný zvíře nikdy nezabil.“

			Profesor mi hleděl do očí. Kdyby jeho prvorepublikové lennonky spatřili hipsteři, padli by na kolena a uctívali Kalandru coby nového posla míru. Give Peace a Chance…

			„Věřím, že zvíře byste nezabil,“ řekl jen.

			Latté bylo výborné. Nebylo to sice úplně latté, ale bylo to latté od paní Strašíkové. A to se počítá. Nejdřív jsme probírali ceny sbírkových předmětů v tomhle soukromém muzeu a nad kávou se vzpomínalo i na legionáře.

			„Jedna legie se jmenovala podle Jana Husa, další podle Jana Žižky, Libuško,“ František „Žižka“ Kalandra si tentokrát nezvolil vhodnou posluchačku.

			„To vyprávějte mladším, Františku,“ smála se sousedka a vrásky kolem očí se skládaly a zase rozkládaly jako vějíře. „Já si ze školy ještě pamatuji nejen legionáře, ale třeba i to, že Masaryk vystoupil s přednáškou, ve které vyhlásil válku Rakousku, zrovinka 6. července 1915.“

			„Za chvíli to bude sto let,“ spočítal jsem, abych taky přispěl něčím do debaty.

			„Také nás čeká šestisté výročí upálení mistra Jana Husa,“ zamyslel se profesor. „To bychom si mohli slíbit, že se tady sejdeme.“

			V očích měl odhodlaný výraz. Bylo mi čím dál víc jasné, proč získal přezdívku husitského vojevůdce. Kdo jiný tady v Táboře tak vášnivě obhajoval Husův odkaz než Kalandra? Snad ještě Weissová, mladá Žižková.

			„Kdo ví, co s námi za dva a půl roku bude,“ povzdychla si paní Strašíková, rozloučila se a odešla z pracovny.

			Starý pán pokračoval tam, kde jsme skončili před latté.

			„Nikoliv, Roberte. Nemyslím hodnotu finanční, ale kulturní, historickou. Vyčíslování ceny. Na to se vždycky ptají jen primitivnější novináři. Co má největší cenu? Hlupáci.“

			„Profesore, promiňte, ale třeba pojišťovna musí vědět, na kolik si muzeum cení sbírek. Ministerstvo určitě taky, když po něm požadujete dotaci na zabezpečení všech objektů. Šest baráků. Máte neuvěřitelný sbírky. Ten podzemní depozitář plný ikon, to jsem jakživ neviděl.“

			„O sbírky je však třeba pečovat, chlapče. A namísto sledování ideální vlhkosti, udržování vhodné teploty, zabraňování nežádoucímu působení prachu a světla tady řešíme samé mříže a detektory pohybu!“

			„Díky.“

			Kalandra se zarazil. Položil šálek na stůl, sundal si lennonky a protřel si kořen nosu. Já v mezičase vytáhl placatici s Walkerem, vlil si mok do hrdla a zase ji schoval.

			Za stolem postával knižní stolek a na něm odpočívala kniha v barokní vazbě. Sepnutá pergamenovým proužkem, zlacená ořízka, zlacený hřbet. Tipoval bych na bibli. V knihovně za ní by se starých tisků našlo víc. Jestli on ten Kalandra nakonec nemá sbírky dražší než celé Husitské muzeum. Ten velký dům bez nápisu MUZEUM.

			„Promiňte, Roberte. Vidíte, to jsem celý já. Pozvu si kolegu, se kterým se mi tak dobře pracuje, domů, abych mu ukázal svoje poklady. A nakonec ho ještě plísním.“

			„To je dobrý, profesore. To neřešte. Povězte mi třeba o depozitáři ztracený archy. Tak říkám tomu skladu s bednama.“

			„Tak jsem slyšel správně,“ profesor se pousmál. „Dobyvatelé ztracené archy. Chtěl jsem jít na Gándhího, ale spletl jsem si řádek v programu a koupil lístek na týden dříve. Viděl jsem toho bláznivého archeologa.“

			„To jste asi prchal, co? Jako Indy před kamennou koulí.“

			„Budete se divit, zůstal jsem. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, o co tvůrcům šlo, ale pak jsem se bavil. To víte – historie, archeologie, boj o exponáty. Pokud přijmete tu nadsázku, může se i člověk jako já s hlavní postavou ztotožnit. V mém případě tak před třiceti, čtyřiceti lety.“

			Upil jsem pro změnu zase latté a zadíval se na energického kmeta. Mluvil o filmu, který z jeho generace nevstřebal nikdo, a on mi tady snad začne vyprávět nejlepší scénu.

			„A víte, jaká byla nejlepší scéna? Ta, jak proti tomu archeologovi stojí šílený Maur s šavlemi a mává jimi a vyhrožuje a archeolog schová obávaný bič, vytáhne revolver a střelí ho!“

			„To bylo super. Já to viděl asi pětkrát.“

			„To se vám nedivím. Já potom šel na Gándhího, a řeknu vám, také zážitek.“

			„Nějaká nejlepší scéna?“

			„Žádná se mi nevybavuje. Ale Indiana Jones, jak spadl mezi hady…“

			„Profesore, jestli se můžu vrátit do depozitáře,“ vynechal jsem doplněk ztracené archy, abychom třeba nezačali prozpěvovat nejslavnější filmovou melodii, „jak to vůbec je s těmi ikonami? Neříkejte, že jste ty stovky obrazů shromažďovali dvacet let a ani jednu nevybalili.“

			„Přivezli nám je v bednách.“

			„Odkud? Proč sem?“

			Profesor vstal a šel upravit závěs. Byl v pořádku, ten závěs. Profesor ne.

			„Proč máme zrovna v Táboře sbírku ikon?“ otočil se a držel v ruce prvorepublikový samet. Slušelo jim to spolu.

			„Ano, takhle položená otázka zní líp,“ kývl jsem opatrně a raději nic nedodával, aby to starého pána zase neodvedlo jinam.

			„Všechny ikony byly převáženy přes hraniční přechody nebo celnice v Karviné, Frýdku-Místku, Chotěbuzi, Hatích, Havlíně, Znojmě, Horní Lideči, v Mostech u Jablunkova.“

			„Takže je to všechno pašunk.“

			„A pořádný,“ dodal Kalandra, a jako starý mezinárodní pašerák, který vyfoukl zboží konkurenčnímu gangu, se takřka bez pohybu rtů zasmál.

			Fantomas hadr.

			„Ty ikony našli bez osvědčení, většinou v mezinárodních rychlících. Byly zabalené v černých igelitových taškách a skryté v akumulátorových nebo rozvodných skříních na podvozcích vagonů. Tím pádem se staly předmětem celního přestupku a bylo u nich vysloveno propadnutí. Nejprve ikony převezli do Prahy na Generální ředitelství cel. A pak sem do Tábora.“

			„Vy jste ale v muzeu tou dobou ještě nepracoval, jak jste se minule zmínil.“

			„Já ne, ale přebírala je velmi šikovná kurátorka.“ Pousmál se, jako by mu probleskla v myšlenkách. „Ostatně moje bývalá studentka, kterou jsem sem do muzea doporučil.“

			O téhle bývalé studentce jsem od něj slyšel už poněkolikáté a pokaždé, když o ní mluvil, měl zamžené oči. Ať mi, sakra, nikdo neříká, že tihle dva spolu něco neměli. Šarmantní profesor za katedrou a proti němu, v lavici, půvabná žačka chtivá poznání i romantické lásky. A i kdyby to tak nebylo, zní to skvěle, ne?

			„Dáte si?“ podával jsem otevřenou placatku přes stůl.

			„Ne, děkuji. Ostatně, chlapče, vy byste to již také nemusel.“

			„Nemusel. Františku, víte, co mě zajímá, když už jsme u těch ikon?

			Jejich cenu zatím neznáte. Fajn. Třeba to bude hodně. Ale ten oltář z Roudník, ten přece cenu má. Vždyť jste ho nedávno koupili. Myslím si totiž, že tenhle kousek, zatím zabezpečený možná tak proti útoku komárů, musí být cennější než všechny ty ikony dohromady.“

			„Cenu má velkou. Osm čísel na to však postačí.“

			„Počkejte, to jsou, to jsou… Desítky milionů.“

			„Nikoli desítky,“ pousmál se profesor. „Jedna desítka. Ale i to je dost.“

			„Deset melounů? Tak na to si připijeme.“

			Dopil jsem tu deci whisky, co zbyla, a obrátil láhev dnem vzhůru. Na leštěný třešňový stůl ukáply dvě kapky. Ukazováčkem jsem je setřel a prst olízl.

			„A dneska už taky končím.“

			„Roberte, Roberte, proč tohle děláte?“

			„Jedině takhle se pořádně vyspím.“ Profesor zavrtěl hlavou.

			„Ale o to horší jsou rána, ne?“ Přikývl jsem.

			O dost horší.

			Venku byla tma. Seděli jsme u stolu, na němž ležel rozevřený svázaný ročník Zlaté Prahy z roku 1907. Na dvoustraně černobílé fotografie z pátého všesokolského sletu. Na obří šachovnici se na jednom poli městnalo patnáct lučištníků, na dalším početná skupina hákovníků s puškami hákovnicemi z vojska Žižkova. Kalandra se usmál, když viděl, jak si zažloutlé stránky prohlížím:

			„Tuhle bitvu Zikmund už předem prohrál. Sokolové husitům nadržovali.“

			„Bratři bratrům palce drží,“ chytl jsem slinu.

			Za profesorem husitská korouhev, rudý kalich na hrubém plátně ve čtverci metr na metr a od něj trojúhelníkový cíp dvojnásobné délky.

			„To je z muzea,“ podotkl Kalandra. „Zapůjčené. Studijní materiál,“ hrdě mi ukazoval další artefakty. Nevím, proč se mi zdálo, že jsou všechny postříkané krví.

			„Jakou má tohle všechno, proboha, cenu?“

			„Jak pro koho. Jsou to většinou repliky z devatenáctého století, z doby husitů se toho mnoho nezachovalo. Cenu mají spíš symbolickou.“ Profesor se nadechl a napřímil záda. Á, bude přednáška. „Víte, Roberte, že symbolon bylo v Řecku označení dvou částí dříve rozděleného celku? Třeba rozlomené mince? Až když dáte ty dva kousky dohromady, objeví se ztracený význam. Stejně tak je to se sbírkovými předměty. Až ve spojení s tím správným člověkem se vyjeví jejich hodnota.“

			Něco jsem k tomu zamumlal, ale nerozuměl jsem ani sám sobě.

			„Ano, a právě proto jsem vás pozval, příteli. Víte, jak jsme se o tom včera bavili?“

			Nevím.

			„Nevzpomínám si.“

			„Rád bych, abyste mi sem taky dal nějaké ty mříže a čidla. Navrhl nějakou tu vaši zabezpečovačku, jak tomu říkáte.“

			„Aha,“ nevzpomněl jsem si, ale odsouhlasil to. „Tak zítra nebo pozítří si to tady proměřím a udělám vám fakt lidovou cenu.“

			Profesor pokýval hlavou, pak se slitoval a donesl sedmičku rulandy šedé.

			„Mám rád kvalitní věci.“

			„Moje řeč, Františku. Po kvalitním vínu následuje kvalitní spánek.“

			„Takže, kde jsme to skončili. Ano, mám nyní dostatek času ikony prozkoumat, popsat a ohodnotit. Máme tu sice fotodokumentaci a posudky, ale to jsou jen takové orientační materiály od odhadců starožitností. A chlapče, já zkoumám, popisuji a hodnotím. A objevuji.“

			Já objevil dno láhve.

			„To by se Jeřábek divil!“

			Kalandra se najednou zasmál tak zle, až jsem málem vystřízlivěl.

			„Kdo je Jeřábek?“ zamlel jsem. Těžký jazyk je dalším stupněm ke zlaté.

			„Starý dobrý rodák. To víte, všichni dobří rodáci. A zejména z našeho hrdého husitského města! Hrrr na ně!“

			Nebyl jsem si jistý, kdo z nás je vlastně ten opilý. Na každý pád jsme svátek republiky pořádně zapili.

			„Ikony se píší, nikoliv malují. Odpovědnost za dílo nese Bůh,“ řekl mi ještě Kalandra, když jsem se snažil strefit do branky. Zřejmě proto, že jsem se ho předtím na něco ptal.

			Vlezl jsem si do vany.

			Probudil jsem se v půl třetí v noci. Voda byla chladná jako moje tělo.

			Jsem chladnokrevný. Studenokrevný hroznýš. Oběti obtáčím pomalu, skoro to nepozorují.

			Zlehounka, ale o to vytrvaleji přidávám na stisku. A když říkám oběti…

			Myslím tím všechny kolem sebe.

		


		
			KAPITOLA 9 
V KRUZÍCH

			13. listopadu, ráno

			Napsati knihu o tajných společnostech je úkolem velmi nesnadným a nevděčným, protože běží o sdružení tajná a prameny k nim jsou nepřístupné, nebo velmi obtížně dosažitelné.

			Karel Weinfurter: Tajné společnosti, 1933

			Ušlapané listí škodolibě pokryla jinovatka. Každý krok se stal krokem do neznáma. Až na mostě přes trať mi došlo, že Kristýna vedle mě klouže na podpatcích. V mých kozačkách.

			„Týno,“ oslovila jsem ji co nejdůrazněji, „máš moje boty.“

			„Já vím, mami.“ Nevinnost sama.

			„A?“

			„Myslím, že mi docela sluší, ale s tím tvým hnědým kabátkem by to vypadalo líp. Půjčíš mi ho?“

			Na chodníku ležel modrý plastový zapalovač. Kde jen jsem ho viděla? Vzpomínka se objevila jen na okamžik a zase se bázlivě stáhla do temných koutů paměti.

			„Cože?“ došlo mi se zpožděním, co ta malá potvora řekla.

			„Mami, řekneš mi, co se včera stalo? Tomáš psal, že před muzeem byla policie.“

			„Jakej Tomáš?“

			„Chytráček, přece. Chodí do tercie.“

			„A proč ti psal?“

			„Nepsal mně,“ zdůraznila. „Psal to na Facebook.“

			Všimla jsem si, že je zase namalovaná. Dneska to řešit nebudu.

			„František je mrtvý.“ Týna začala plakat. Já nemohla.

			„Půjdeme raději zadem, mami,“ táhla mě z hlavní třídy.

			Ke gymnáziu se dá jít i podél Jordánu. Kvůli vypouštění nádrže z nábřeží odstranili všechna mola, umělé ostrůvky, lávky. Nejprve břehu vyspravili zuby, teď mu je zase vytrhali. A Jordánu smrdí z pusy. Po sto osmdesáti dvou letech obnaží dno. To je ještě horší než otevřít po tatarském bifteku pusu na zubaře.

			Dlouho jsem se s nikým nelíbala.

			Mám pocit, že všem chlapům smrdí z pusy.

			Žaludek si vzpomněl na včerejší nevolnost a znovu se s odporem stáhl. Pár desítek metrů jsme šly mlčky. Kristýna bulela a roztírala si řasenku po tvářích, jak si hřbetem ruky utírala slzy.

			„Mami, on se zabil?“

			„Ne, zlatíčko.“ Objala jsem ji kolem ramen a přitáhla k sobě blíž.

			„Slíbil, že mě o Vánocích naučí šachy.“ Byla v tom upřímná dětská lítost.

			„Týnko,“ zavolal Kalandra, když viděl, že se začíná nudit a vytahuje z kapsy mobil. „Umíš šachy?“

			„Ne. Proč? Ty už stejně nikdo nehraje!“ našpulila malá slečna vzdorovitě pusu.

			„Šachy jsou jako včelí tanec,“ zasnil se. „Figury mají předepsané kroky, takže někdo si skáče přes celou šachovnici, jinému jsou zas dovoleny jen drobné krůčky. Ale partii může rozhodnout právě ten nejméně nápadný pěšák.“

			„To ale není fér,“ chytla se Kristýna.

			„Život taky není fér. Hrajeme s tím, co máme. Ale když nad tahy přemýšlíme, můžeme uhrát aspoň slušnou remízu.“

			„A proč jste mluvil o tom včelím tanci?“

			„Týnko, já vím, že v tvém věku každý touží být nespoutaný a originální. Jenže třeba v zednářské symbolice se vyskytuje motiv úlu. Směřujeme k řádu a rituál je to, co je uskutečněno ve shodě s řádem.“ Kalandra přestal vnímat, že posluchačce je dvanáct. Nahlas přemýšlel a přednášel.

			„Svět je předivem geometrických vztahů. Zednářský Mistr vyměřoval stavby pozemským úhelníkem a nebeským kružidlem.“

			Šachy už ji nenaučí.

			A ona by o to nakonec stála.

			Teď vyhrkly slzy do očí i mně. Sedly jsme si na lavičku, abychom se vydýchaly. Kristýna mě po dlouhé době zase držela za ruku. Všichni se třesou, co za tajemství vypuštěná nádrž vydá. Archeologové z muzea mají v očích nadšení jako kluci nad novou hračkou. Stonehenge pod hladinou sice nenajdou, takovou stavebnici jim nikdo z předků pod horou Tábor nenachystal, ale už několik měsíců vytahují z obnaženého bahna munici, vraky, černé gramofonové desky, zašedlé lidské kosti.

			Odvrátila jsem pohled od Jordánu a zaostřila přes slzy na ztuhlé dětské pískoviště. Zůstal na něm od posledních her polorozpadlý hrad. V listopadu už to na hraní s pískem moc není. Vstala jsem a začala stavbu opravovat. Týna mě nechápavě pozorovala. Kolem hradu jsem podpatkem boty vyryla kruhový příkop. Za něj jsem pokládala v pravidelných rozestupech

			kamínky, 

			klacíky, 

			kaštany, 

			bábovičky, 

			zapalovač.

			Kruh. Dokonalý tvar v nedokonalém světě. Andělé rozestavění na nebesích. Rytíři, kteří jsou si rovni. Věčný koloběh života. Chrání nás, odpuzuje všechno zlé.

			Františka neochránil. Patou jsem ještě vyryla tři rýhy tvoříc trojúhelník. Co to bylo za zvrácenou hru? Odrolila jsem si písek z rukou. Na pískovišti to nevyřeším.

			„Mami, pojď už.“

			Gymnázium má v průčelí vepsáno secesním písmem C. K. REÁLKA. Exaktní reálku vystřídalo reálné gymnasium, v Táboře si na nějaké humanitní šťourání nepotrpí. Zato si vždy prosadili svou: bylo to první gymnázium, kde se vyučovalo česky. Něco z husitské rebelie v sobě město zadrželo a občas ji prskne na nějakého nebožáka. Týnu do toho nepočítám, ta se do Tábora už jako rebelka přestěhovala. Do budovy balancující nad jordánskou nádrží vplula dcera v mých kozačkách na podpatcích. Kdyby tvrdila, že chodí do druháku, a ne do sekundy osmiletého cyklu, občanku byste po ní nechtěli. Vyrostla a já brzo vyrostu z ní.

			Cestou do útrob starého města jsem se snažila usměrnit myšlenky. Magický kruh. Obnova řádu. Děti celé hodiny budují z beztvaré hmoty uspořádaný svět. Pak stačí párkrát dupnout a je po stavbách, po kruhu z kamínků…

			Zvedla jsem oči upřené na dlažbu.

			„Dobrý den, pani Weissová,“ začalo se v ten moment ozývat ze všech stran. Ze způsobu, jakým mě lidé zdravili, bylo poznat, kdo už něco ví, kdo jen tuší. Tamtamy jsou na maloměstě rychlé. Zrychlila jsem. Přes Žižkovo náměstí jsem zvolila trasu kolem kostela, abych se držela co nejdál od radniční věže. Doháněla jsem úředníky směřující do radnice. Nové. Ve staré je muzeum. Nová je v budově bývalé spořitelny. Nad vstupními dveřmi je v portálu včelí úl. To spojení mě bodlo jako včelí žihadlo.

			Musím do muzejní knihovny. Hned.

			„Bereniko, musím jít,“ knihovnice se zamračila a zachrastila klíči. Vrabcová o včerejšku neví a ani netuší. Z plastové škatule tahala cedulku s nápisem Ve vazbě, jako by to byl los uvězněný v osudí a ona byla hvězdou přímého přenosu.

			„Nemohla bych si tady něco vyhledat sama?“ Než přijde ředitel, mám hodinu čas.

			„Podívejte, tohle není žádná městská knihovna, odkud si v igelitce odnesete, co nasbíráte na regálech!“

			„Ale…“

			„Já vím, dáma je študovaná. A pak mi vrátíte knihu založenou kolečkem salámu.“

			„Markétko,“ sladce za mými zády promluvil kolega Vejsada. Šéf historického oddělení to zjevně s Vrabcovou – vládkyní ošoupaných knih, polorozpadlých sborníků a nesvázaných periodik – uměl. „Na Bereniku dohlédnu, klidně jděte.“ Položil mi ruku na rameno.

			Před očima mi začaly vyskakovat v rychlém sledu obrazy: Trhám ruku a mrštím s ní o zem, jako by to byl škrtič, který se znenadání vynořil z džungle knih. Oženu se po Vejsadovi takovou silou, že chvíli levituje pod stropem a pak už jen pozvolna stéká po kovových regálech. Z útrob knihovny vyrazí šelma s ostrými zuby a jen tak mimochodem cestou ukousne Vejsadovi tři prsty. Neudělala jsem nic. Potlačila jsem vnitřní třes a výraz znechucení v obličeji. Bereniko, musíš být větší hráčka, říkával mi Kalandra. Tak dobře, tak tedy hraju.

			„Jaromíre, to jste laskavý,“ pokusila jsem se o úsměv a konečně se vysmekla. „Potřebovala bych něco k tajným reformačním společenstvím.“

			„Skryté církve, odbojní kazatelé,“ ironicky protáhl. Ignorovala jsem to. Rozhodla jsem se, že nebudu signalizovat ze zákopů, ale půjdu po bitevním poli s narovnanými zády.

			„Mě by spíš zajímalo, jestli se něco z původní táborské církve nepřeklopilo do nějaké sekty.“

			„O adamitech najdete publikace vzadu,“ Vejsada mrknul na odcházející Vrabcovou. „Berenika bude další badatelka, která se pustí do pátrání, zda opravdu běhali po lesích v rouše Adamově!“

			„To jsem nemyslela. Když Jiří z Poděbrad pokořil Tábor, bojovný chiliasmus táborských kněží přece nezmizel ze dne na den. Zpracovával někdo tuhle linii?“

			„Kam tím míříte?“ Vejsada lehce ztuhl v ramenou.

			„Někoho přece muselo napadnout, že právě tady, v Táboře, je možné znovu obnovit pořádek. V očekávání konce světa se přece snadno mohlo nějaké společenství vrátit k nesmiřitelným táboritům, kteří nejen prorokovali, že zahynou všichni hříšníci světa a protivníci zákona Božího, ale sami se toho aktivně ujímali.“

			„Nějací tajní mstitelé? Rosenkruciáni táborského střihu? Ženská, vy tedy máte den,“ historik opouštěl spěšně knihovnu, jako by beranidlo provalilo zeď a udržet sousední hradní bránu už ztratilo smysl.

			„Ale…“

			„Napište Vrabcové na papír signatury knih, které si vypůjčíte, a nezapomeňte zamknout.“

			Prudce zavírané dveře zakvílely.

		


		
			KAPITOLA 10 
PLAČKY

			13. listopadu, dopoledne

			A hned povstal třetí a řekl: „I když jsi byl v Heidelberku, tvrdil jsi četné bludy v otázce Trojice a kreslil jsi tam jakýsi štít, přirovnávaje Trojici božských osob k vodě, sněhu a ledu a k jiným věcem.“ A mistr Jeroným pravil: „Odpovím, mistře: co jsem tam psal a kreslil, to chci říkat, psát i kreslit i zde: a pouč mne, že je to bludné, já to chci pokorně odvolat.“ 

			Petr z Mladoňovic: Vypravování o mistru Jeronýmovi Pražském, 1416

			Sesunula jsem se na židli. V kanceláři bylo ticho. Bzučelo jen v mé hlavě.

			Proč jste šla do věže?

			Jak to že s vámi byl Štolba?

			Věděli jste, že tam najdete Kalandru? 

			Proč by někdo zabíjel profesora?

			Mimořádná porada nepřipomínala krizový management ani vzdáleně. Místo strategického plánu se střídaly vstupy plaček, rozumování strejců a zvěstovatelů konce světa, nebo aspoň muzea. Což u některých bylo v podstatě totéž.

			Weissová, jak by nám bylo, kdybyste do té věže vůbec nelezla, byl skrytý význam každé věty, každého slova, každého povzdechu. Nejlépe charakterizovaly rozpoložení v ředitelně.

			„Jistě, stačilo pár set let počkat a byl by to senzační nález pro archeology,“ neudržela jsem se.

			„Máte zvláštní smysl pro humor,“ řekl Vejsada. Nikdy jsem si nezvykla na jeho rybí pohled. Proti rybám nic nemám, tady v jižních Čechách to ani nejde. Ale tenhle typ ichthyandra mě znervózňuje.

			„Vy nezůstáváte pozadu, pánové.“

			„Pronesli jsme něco stejně vtipného?“

			„Kupodivu ano. Třeba: proč jsem šla do věže, ačkoli všichni víte, že jsem tam šla místo Františka. Další vtip: jak to, že tam se mnou byl Štolba. Pozor, bude překvapení: šla jsem tam místo Františka, který tam měl jít právě se Štolbou. To je ten pán, kterého jste si ve výběrovém řízení vybrali na bezpečnostní audit.“

			„Bereniko, my to tak nemysleli, ale pochop…“ ozval se ředitel.

			„Co mám chápat? Ty sám jsi mi řekl, abych tam s tím chlapem šla.“ Asi jsem krizový management poněkud rozhodila.

			Všichni šustili papíry a mnuli si čela a krabatila se jim na nich kůže a drbali se na předloktí. Všichni do jednoho dělali, že něco dělají.

			Kolegové možná smutnili a nechtěli to dát najevo, ale vnitřní chaos byl hmatatelný. Vnitřní i ten vnější. Muzeum není akční instituce a policisté pátrající po zmizelém pracovníkovi narušili zaběhaný řád hůř, než kdyby sem vtrhla Zikmundova vojska. Což se sice nikdy nestalo, zato přítomnost policie byla nepřehlédnutelná.

			Kdyby to aspoň byla sebevražda, visel rotující nápis nad zasedacím stolem. Sám se může člověk třeba oběsit, jako to před sedmi lety udělal ředitel táborského archivu. Jenže vyskočit do výšky tak šikovně, aby se hák zasekl mezi žebra, to by dokázal snad jen kaskadér. Těžko ale předvídat výši honoráře, kvůli kterému by do toho šel. Opravdu je mnohem jednodušší prostě vylézt na stoličku a strčit hlavu do oprátky. To by ani ten honorář nemusel být tak závratný.

			Ředitel po další hodině krizovou poradu ukončil, nikdo neodešel s konkrétním úkolem a instrukcemi. Cílem každého naplánovaného činu bylo držet vše pod pokličkou. No nevím. Tohle půjde v čase internetu stěží.

			Počítač mě přivítal radostnou modří. Dlouho mě neviděl, celou poradu. Byl zvyklý, že se mu věnuji více. Taky jsem ho zase ráda viděla.

			Otevřela jsem facebookovou stránku muzea.

			Neuklidnila mě. Místo pochvalných komentářů expozice Husité nebo posledního koncertu středověké duchovní hudby v gotickém sále svítilo nahoře na monitoru rudé počítadlo nových příspěvků s jediným tématem:

			Co se stalo v radniční věži?

			Odhlásila jsem se a stáhla e-mailovou poštu. Efekt byl stejný.

			Co se stalo v radniční věži?

			Jen v jiném grafickém prostředí. Odvahu podívat se na displej služebního telefonu jsem již nenašla. Hledala jsem náhradní cíl. Psát na ministerstvo kultury dnes nebudu, a do grantové agentury už vůbec ne.

			To všechno totiž počká. Protože František nepočká.

			Pohled se mi zastavil na haldě knih. Poněkud monotematické:

			Tajné sekty.

			Okultní společenství. Odpadlíci od víry.

			Stoupenci magie.

			Valdenští, pikharti a adamité.

			Donesla jsem si je ráno z knihovny. Čekaly tu umanutě a bez hnutí jak trojhlaví Kerberové před bránou do podsvětí.

			Založila jsem si novou složku. Nazvala jsem ji Vyšetřování. Nepotřebovala jsem být přehnaně originální. Tohle není americký thriller a já nejsem Julia Robertsová. Potřebovala jsem jen nějak podvést bolest, která se mi zahryzla do hrudníku. Drápkatými prsty se zachytávala žeber a živého masa, jak se mrcha prodírala hlouběji. Pořád lepší než otupělost.

			František… Tělo viselo na háku, jako by ho někdo obětoval. Kolem něj kruh a v něm vepsaný trojúhelník. Vejsadova reakce mi ležela v hlavě. Co se tady hraje?

			Tábor mi vždycky připadal uzavřený, ale po maloměstských tajemstvích jsem netoužila. Možná jsem je podcenila.

			Táborské bratry.

			Procházela jsem publikace z muzejní knihovny. Obskurní výtisky z devatenáctého století, v černých přebalech, občas na kraj stránky někdo připsal poznámky rukou, stránku založil kouskem papíru. Mohlo to být včera, mohlo to být před sto lety. V tomhle měla Vrabcová pravdu. Staré knihy z muzejní knihovny se nevyřazují. Nikdy.

			Zapomněla jsem na čas.

			Když jsem setmělou chodbou kráčela k velké kopírce, venku svítily lampy. Přes hromadu knih jsem stejně neviděla. Naštěstí mám tuhle trasu nacvičenou.

			„Weissová, co tu vyvádíte?“

			„Dobrý večer i vám, Štolbo,“ uvědomila jsem si, že právě s ním jsem chtěla mluvit. „Přišel jste mi dělat nosiče knih?“

			„Pokud nebudete trvat na tom, abych je nosil na hlavě a přitom byl do půli těla svlečený, jsem vám k službám.“

			„Pohled by to byl jistě skvostný, ale stačí, když pod kopírkou uděláte kočičí hřbet, aby se větší formáty nepoškodily.“

			„Bez obav, madam,“ přikývl. „To vám sem rovnou přesunu tamhleten stolek.“ A nápad ihned zrealizoval. Taky nás to mohlo napadnout dávno. Třeba to někoho napadlo, ale prostě to neudělal. Štolba je v tomhle jiný. On o problémech moc nemluví. On je řeší. S tím stolkem mu to zase vyšlo. Uvidíme příště.

			„Byl jste dneska na policii? Mají něco nového? Nějakou stopu?“

			„Byl. Podle mě se zatím moc nechytají. Ani za hlavu.“

			Prohlížel si ilustraci na stránce, kterou jsem se chystala položit na sklo. „Koukám, že vy jste stopu zavětřila.“

			„Vlastně nevím. Pořád se mi vrací ta situace ve věži. Připomíná to okultní rituál. Je to všechno podivné,“ zapnula jsem režim skenování. Beze slova jsme digitalizovali listy, které jsem vybrala. Štolba si je pokaždé prohlédl, než skenovanou knihu nakonec zaklapl.

			Promluvil, až když jsme byli zpátky v kanceláři.

			„Takže?“

			Moc se mi do vysvětlování nechtělo. Štolbův obličej mnoho vodítek nedával. U takových chlapů do poslední chvíle nevíte, jestli považují vaši historku za vtip století nebo trapnou báchorku pomatené ženy. Nadechla jsem se.

			„Hledala jsem vysvětlení, proč si dal někdo práci takhle tělo umístit.“

			„To zní dobře. A?“

			„Vypadá to jako oběť,“ přidávala jsem na intenzitě hlasu. „Jenže kruh kolem připomíná spíš ochranný obrazec, kolem něj trojúhelník, něco jako obrácený pentagram. A kdo by kolem oběti vytvářel ochranný kruh?“

			„Víte, co? Přetáhněte si ode mě fotky z věže,“ Štolba vytáhl telefon.

			„Líp to porovnáme.“

			Nějak jsem zapomněla, že včera všechno fotil. Zatímco se snímky kopírovaly, pokračovala jsem:

			„Mám tři pracovní verze. Říkám jim šifry mistra Leonarda.“

			„Bože, čím jsem se provinil?“

			„No, no. Nazvala jsem je tak kvůli vám. Abyste pochopil, oč jde.“

			„Nu, povídejte. Jsem jedno velký ucho.“

			„Ta nejšílenější verze je, že tady od roku 1452, kdy Jiří z Poděbrad zlikvidoval tábority jako politickou i náboženskou skupinu, přežilo nějaké společenství vyznávající radikální kališnictví.“

			„Jiří Dycinky Úspěšný dobyl nedobytný Tábor?“

			„Nedobyl. Představitelé města mu sami otevřeli brány a uznali jeho královské důstojenství. To je však vedlejší. Pro nás je podstatné, že táborští kněží odmítli respektovat sjednocené vyznání husitské víry a skončili v internaci na Poděbradových hradech. Táborská strana a táborská církev přestaly oficiálně existovat. Ale možná ne tak úplně.“

			„Odvážná spekulace. Další šifra?“

			„Druhý model klade paralelu s hnutím rosenkruciánů. Co když se v Táboře po Bílé hoře vytvořil tajný řád, který považuje toto místo za vyvolené?“

			„Proč zrovna rosenkruciáni?“

			„Pro neznalce ráda vysvětlím.“

			„Neznalec si to rád vyslechne. Zejména ve vašem vyloženě dobrodružně pojatém výkladu.“

			Proč zrovna já musím dělat s takovým chlapem?

			„Takže pro vás, pouze pro vás velice akční výklad. Abyste pochopil.“

			„Budu se snažit.“

			„Počátkem sedmnáctého století panovala nespokojenost s tím, že reformace zůstala na půli cesty a že je třeba dílo Martina Luthera dokončit. Kroužek německých studentů teologie proto vymyslel fiktivní postavu Christiana Rosenkreutze a umístil ji do stejné doby, jako žil Jan Hus. Rosenkreutzovo bratrstvo však mělo být na rozdíl od následovníků Husa tajné.“

			„Tak to by bylo šikovnější odvolávat se k Husovi? Opravdu žil a církev chtěl zreformovat dávno před Lutherem a ještě ho příkladně upálili. To je silný příběh i pro Hollywood, nejen chameleona Vávru.“

			„Možná. Jenže ho upálili příliš brzo, v pětačtyřiceti letech, zatímco stvořený Rosenkreutz se dožil hypotetických sto šesti let. Takže jeho učení, jak okultními cestami usilovat o rozšíření lidského potenciálu, se dalo lépe vyšperkovat.“

			„Tajná společnost, která tajnou zůstala, proto o ní na rozdíl od rosenkruciánů nikdo neví. Na realisticky uvažující kurátorku slušný fabulační výkon.“ Nevyslovil to ironicky.

			„Třetí teorii jsem postavila na tom, že se tady pohybují pomatenci, kteří splácali páté přes deváté a hrají si na stoupence černé magie. Dnešní doba těmhle okultním společenstvím jen svědčí. Hora Tábor a nejstarší věž se jim jistě dokonale hodily do magického vzorce bez jakýchkoli detailních historických návazností.“

			Štolba nic neříkal. Povytáhl obočí, až se mu zkrabatila polovina čela. Díval se na mě a čekal.

			„Podle provedení vraždy a těch geometrických hrátek kolem Františkovy mrtvoly bych se přikláněla k třetímu vysvětlení okultního rámce.“

			„Bych se přikláněla – znamená, že se k tomu nepřikláníte.“ Kývla jsem.

			„Takže co ještě nevím?“

			„V těchhle knihách jsem našla dost narážek na to, že jakési bratrstvo tu minimálně dvě stě let existuje.“

			Podala jsem mu zažloutlý papírek, na kterém si někdo snaživě krasopisně v bodech vypsal, co vše musí nastudovat, než bude přizván k zasvěcení v táborském bratrstvu.

			Nesmál se. Nevršil sarkastické komentáře. Jen si od všeho dělal vlastní kopie.

			„Pomůžete mi?“

			„Na to jsem se vás právě chtěla zeptat já.“

			„Jdete do toho se mnou kvůli Františkovi?“

			„Je to pro vás jen hra?“

			„Neodpověděla jste mi.“

			„Mám pocit, že nevědět, proč umřel, je jako bydlet v domě, ve kterém nejdou zavřít dveře.“

			„Kromě toho průvanu ode dveří. Vy snad žijete v zabezpečeném domě?“

			„Ne. Co odpověď na moji otázku?“

			„Dobře. Není to hra. Je to posedlost.“

			„Čím?“

			„Pořádkem. Nebo řádem. Vražda ho narušila,“ pousmál se, že by mu Phil Marlowe mohl závidět. „To zní jak z okultních příruček, co?“

			„Skoro.“

			„Weissová, poslouchejte. Ještě k tomu, co jste mi tady vysvětlovala. Domluvme se, že zítra na policii si tyhle Šifry mistryně Weissové necháte pro sebe. Prověříme si je nejdřív sami. Ano?“

			„A co policejní vyšetřování?“

			„Oni si jako vždycky poradí, o ně se nebojte. A kromě toho, vždycky tu jsou obvyklí podezřelí.“

		


		
			KAPITOLA 11 
MODRÝ SLON

			14. listopadu, dopoledne

			Chybné výkony (přeřeknutí, zapomenutí jména nebo něčeho někde apod.) mohou také sloužit jako materiál k analýze, protože zastřenou formou poukazují na nevědomá přání.

			Sigmund Freud: Psychopatologie všedního života, 1901

			Myslela jsem, že na policii zajdu cestou z domova. Nakonec jsem stejně ráno ještě běžela do kanceláře vytisknout formulář k výpůjčce, který musí dnes bezpodmínečně odejít orazítkovaný poštou. Půlku agendy mám v domácím počítači, půlku ve služebním a neustále něco přenáším na fleškách, přeposílám si to z jednoho e-mailu na druhý. Má biologická interní paměť selhává. Jakžtakž mi slouží operační paměť, ale i to je bída. Chtěla jsem se profesně zabývat sbírkovými předměty, místo toho pořád řeším nějaká data, virtuální stíny skutečných věcí. Z Františka už taky zbyly jen stíny. To on mě učil se na věci dívat…

			na mince,

			na obrazy, 

			na patníky, 

			na sochy,

			na domovní štíty, 

			na staré žehličky.

			Viděl i to, co nebylo: Zvedni hlavu, Bereniko. Před námi se vytahují tři městské brány! Ve skutečnosti z nich zbyla jen nenápadná tabulka s nápisem Stavitelům městských bran.

			„Bereniko!“ Trhla jsem sebou.

			„Ty tedy ženeš, málem jsem tě nedohnal.“

			„Ahoj, Aleši.“

			„Myslel jsem, že máš namířeno do archivu,“ řekl, když jsem se zastavila. Přesně na rozhraní. Z městského opevnění na mě pomrkávala jediná bašta, ale město má svou paměť. Klikatá Pražská najednou přechází do Palackého ulice narýsované podle pravítka. Před hradbami a za hradbami. Kde jinde by měla mít stanici policie? U hradeb, na stráži!

			„Nemám.“

			„A kam tedy jdeš?“

			Prohlédla jsem si ho. Byl udýchaný a tváře měl červené, jak za mnou běžel. Pod sakem mu vylézal podolek košile. Uvězněný v mladém těle a seriózním vzezření.

			„Na policii. Předvolali mě kvůli Františkovi.“

			„Snad nejsi podezřelá?“

			„Napsali mi, že mám odevzdat vražednou zbraň,“ odvětila jsem významně.

			Klusal se tvářil jak vánoční kapr, jehož právě definitivně vytáhli z vany.

			„Haha. A uvidíme se zas někdy?“

			Mladíci touží po zralých ženách. Jenže já momentálně o další dítě nestojím. Uznávám, že mám pro Aleše slabost. Je zdvořilý a galantní. V kavárně počká, než si sednu, kávu nesrká a pravidelně mě přemlouvá, abychom si objednali ještě moučník. Cítila jsem jeho pohled mezi lopatkami, dokud za mnou nezaklaply dveře s tabulí Územní odbor Policie České republiky Tábor.

			Pomáhat a chránit.

			Uvidíme.

			„Proč bych měla chtít odepřít výpověď?“ Policejním tanečkům nerozumím. „Nepřeju si nic jiného, než abyste zjistili, kdo kolegu Kalandru zavraždil.“

			„Paní Weissová,“ poručík Hamr nepospíchal, já ano. „Váš vztah k zavražděnému byl nestandardní. Navštěvovali jste se. Vy jste se kvůli němu přestěhovala do Tábora, na který jste do té doby neměla žádné vazby. Mám tomu rozumět tak, že jste spolu měli poměr?“

			Už je to tu zas. V kanceláři ubylo kyslíku. Nemůžu popadnout dech.

			„A nebyl ten vztah ze strany pana Kalandry ukončen?“ pokračoval nevzrušeným hlasem policista, když jsem neodpovídala. Setřepával z nohavice neviditelné smítko. Zjevně se bavil mou reakcí.

			„Těžko bych ze žárlivosti zabila svého ex-milence, vyvlekla tělo na věž a chladnokrevně kolem něj naskládala ochranný kruh z atributů všech živlů, liturgického nádobí a znaků husitského Tábora, abych to s lehkou hlavou hodila na nějakou supertajnou sektu.“

			„Sektu?“ otočil se se zájmem praporčík Vitásek.

			„Zapomeňte na to,“ potřebovala bych vrátit čas o půl minuty dozadu. Štolbovi se to řekne: Nechte si to pro sebe, ale to je jako instrukce: Za žádných okolností nemyslete na modrého slona!

			„Paní kurátorko, mohla byste nám to vysvětlit?“

			„Obávám se, že nemohla.“

			„Vy tedy odmítáte výpověď?“

			„Ne, takhle to nemyslím. Nějak jsem se spletla. To bylo jen takové přirovnání.“

			„No, jen aby.“

			„Promiňte.“

			Nemysli na modrého slona!

		


		
			KAPITOLA 12 
MÉDIÍM NEPORUČÍŠ

			15. listopadu, ráno

			Národe můj! … Odlož ze sebe přílišnou skromnost, která se nesluší potomkům Táborů.

			K. H. Borovský: Národní noviny, 5. dubna 1848

			Čekal jsem něco většího. Nevím, proč se mi vybavila ponorka kapitána Nema. Za panoramatickými okny měly být plovoucí kosatky s nahými akvabelami, uprostřed místnosti bazének s krokodýlem, kolem kulatého stolu bych ocenil židle zapůjčené od krále Artuše a dobře zásobený bar od Jamese Bonda.

			Byla to jen ředitelna. Alkohol se nepodával.

			„Pojďte dál, Štolbo.“

			Hlas vřelý jak z chladicího okruhu jaderného reaktoru.

			V táborském muzeu jsem kromě profesora snad nenarazil na vstřícné uvítání. Weissová, Vejsada, Klusal, Vrabcová, Pospíšil – ti všichni považovali za nutné mě oslovovat zásadně se zamračeným ksichtem. Možná je to tady, na jihu Mexika, nová móda.

			„Dobrej, pane řediteli.“

			Tady jsem ještě nebyl. Mohl bych popsat temné chodby, točitá schodiště, posuvné regály, které z vás udělají placku, zšeřelé depozitáře, věže plné krovů, bednami střepů zarovnaná sklepení (tedy, sklepení plná archeologických vykopávek, ovšem bez jediného popisu, takže pro mě střepů), ale oficiální místnosti se mi zatím vyhýbaly. Já jim taky. Ředitelna byla mix nábytku z druhé ruky, reprezentativních sbírkových předmětů, takže tu nahý střelec na dvoumetrovém sloupu napínal luk ke stropu, a navrch pár kvalitních reprobeden. Každý máme svoje priority.

			„Ostatní dorazí za chvíli,“ řekl, jako by mě to mělo zajímat. Tak jo. Zajímalo.

			„Aha.“

			„Viděl jste tohle?“ vrazil mi pod nos noviny. Ani jsem se neposadil.

			„Noviny? Jistě, znám. Občas je kupuju.“

			„Tyhle noviny! Myslím, tyhle noviny!“ šermoval jimi říďa přede mnou jako Marvan z černobílých filmů o študácích a kantorech. Noviny jsem nakonec ulovil, Pospíšil se unavil. Přece jen, na interiérového intelektuála to bylo příliš pohybů naráz. Bez rozcvičky.

			OKULTNÍ VRAŽDA V CENTRU TÁBORA!

			Je opravdu Husitské muzeum rejdištěm brutální sekty? Byl profesor Kalandra jedním z posledních zasvěcených?

			Ano, jakkoliv se to jeví podivné, dnešní přetechnizovaná doba nemá pražádné obrany vůči magickým silám, okultním lóžím či krvavým rituálům. Od našeho informátora (redakce jeho identitu zná, ale respektuje přání zůstat v anonymitě) jsme získali pozoruhodné svědectví, podle něhož muzejník zemřel při brutálním obřadu, jehož se zřejmě zúčastnil dobrovolně. Lidé, kteří mají blízko k muzeu a tuší, co se za seriózní fasádou kulturní instituce odehrává, jsou v souvislosti s Kalandrou nápadně zdrženliví a volí výrazy jako „profesor mystik“, „pan Podivín“, či dokonce „jediný zasvěcený“.

			Nikomu se do odhalení zákulisí rádoby badatelské práce nechtělo – snad z obavy z přítomnosti probuzených nadpřirozených sil? Vrátil se profesor Kalandra jen proto, aby dokončil dávný okultní projekt?

			Jakou roli má hora Tábor v odrážení temných sil? Obětoval se snad podobně jako profesor Albus Brumbál pro Bradavice?

			Jak si s rituální vraždou poradí policie? Zítra přineseme čtenářům rady, jaká preventivní opatření proti černé magii jsou nejúčinnější. A naše specialistka Beáta Vaňková poradí, jak si vyčistit auru.

			Táborská hláska, 15. listopadu 2012

			Četl jsem to, a kdyby nešlo o profesora, smál bych se. Potichu bych se smál, byl jsem přece v ředitelně. Bulvár dorazil z Prahy až sem. Musel to být památný okamžik, když v redakci místního deníku oslovili takového umělce. Jistě má ambice stát se spisovatelem světových bestsellerů pro děti i dospělé po vzoru Jo Rowlingové.

			No, nekupte to.

			„Vy se tomu snad smějete?“ zeptal se mě ředitel. Nesmál jsem se.

			„Nesměju. Já tyhle blbosti normálně nečtu.“

			„Blbosti?“ Ve filmu by si rval vlasy. „Vždyť to je likvidační článek!“

			„Taky myslím. Ten břitký žurnalista se právě zlikvidoval.“

			„Ne sebe! Nás!“

			Rozhlédl jsem se, koho myslí.

			„Štolbo, poslyšte, já vás znám! Neprovokujte mě tady těmi vašimi otázkami a pohledy.“

			Připadal jsem si jak na vojně. Tady bylo vlastně kdysi vězení. V téhle části budovy to nebylo tak patrné, ale do místností depozitářů stále vedly vězeňské dveře se špehýrkou. Než jste vstoupili, mohli jste se nejprve podívat, zda sbírkové předměty nechystají v cele vzpouru.

			„Kalandra mi o vás často vyprávěl, nemyslete si! A ty historky byly úděsné, vám povím. I když nechápu, že zrovna on se jim smál.“

			„Profesor byl bourák. Všechna čest.“

			„Bourák? Jak to o něm mluvíte?“

			Dnes to nemá cenu. Ředitel Pospíšil není naladěný. Ba, co dím… Je rozladěný.

			Normálně by to byl sympatický chlápek. Nebylo mu ani čtyřicet, na hlavě klasický rockový sestřih, vlasy po lopatky spletené v copanu, na očích brýle se skly jako dna od zavařovaček, střední postava vhodná pro boj ve vysoké trávě, sem tam smysl pro humor, ale dnes spíše tentam smysl pro humor. Pospíšil byl dobrý chlap, se kterým bych se mohl potkat na koncertech takových kapel, jako jsou:

			Rammstein, 

			Judas Priest, 

			Linkin Park, 

			Limp Bizkit.

			Ale nesmí se mu do rukou dostat noviny. Tyhle noviny!

			„Můžete mi vysvětlit, pane Štolbo, co jste to té Weissové nasadil do hlavy?“

			„Brouka?“

			Vrátil se na velitelský můstek. Posadil se a pokynul mi. Taky jsem se posadil, to dá rozum.

			„Sekty? Proboha, jaké sekty asi tady v Táboře můžeme mít?“

			„Adamity?“

			„Můžete mi aspoň jednou odpovědět jinak než otázkou?“

			„Máte v Táboře nudistickou pláž?“

			„Ne! A proč bychom ji jako… Štolbo!“

			Ředitel Pospíšil měl špatné ráno. Zželelo se mi ho.

			„Promiňte, šéfe. Tak teda – Weissové to tak pálí, že jí nikdo nemusí nasazovat brouky do hlavy. Nemluvě o tom, že ta holka jich tam má takhle až dost.“

			„Neptám se na váš názor na paní kurátorku. Ptám se…“

			„Ptáte se na sekty. Někdo si dal dohromady fotky z věže, použil Google a k tomu přimíchal pár filmových scén. A to, co mi teď říkáte, jsme probírali s Weissovou už předevčírem.“

			„Ale jak se to dostalo ven, prokristapána?“

			„Pochybuju, že to pustila ona. Ke Kalandrovi měla podle všeho úzký vztah.“

			„Nechte toho.“

			„Chci říct, že si ho vážila. Stoprocentně nepustila ven tyhle spekulace. A už vůbec ne mezi novináře.“

			„Vždyť se mezi nimi doslova tetelí štěstím! Tuhle televize, tamhle noviny, rozhlas. Někdy mám pocit, že jí na muzeum moc času nezbývá.“

			„Promiňte. Nedělá to ona právě pro vaše muzeum?“

			„Tak jsem to nemyslel. Ale někdy je divná.“

			„Divná jo, ale ne blbá.“

			„Dobrý den přeji, Ondřeji,“ pronesla Weissová mezi dveřmi. „I vám, Štolbo.“

			Asi jsem nechal dveře pootevřené, protože jimi prošla, i když ruce měla plné papírů, knížek a na vrchu jako třešničku notebook ACER.

			„Ehé,“ pozdravil ji Pospíšil. „Co ty tady, Bereniko?“

			„Svolal jsi přece poradu, ne?“

			Odložila tři tuny papíru na stůl. Sedla si proti mně. Koukla na mobil, na čas.

			„Dobrý den,“ řekl jsem a díval se na ni. Měla pytle pod očima, takže v noci zas dělala a brečela. Dělala na případu Kalandry a brečela pro Kalandru. Nebo pro něco či někoho jiného. Ale brečela celou noc.

			„Vidím, zase vyspalá, odpočinutá.“

			Mohl bych přísahat, že na mě chtěla vypláznout jazyk.

			„A vy zase vtipný, až to mlátí dveřmi.“

			Ředitel nás pozoroval s výrazem žirafy před blížícím se tunelem. Zapomněl jsem dodat, že měl žlutočernou puntíkovanou kravatu a béžový oblek. „Bereniko, můžeš mi nějak vysvětlit tenhle tyjátr?“

			Vůdce muzea zahájil blitzkrieg.

			Weissové se stáhly oči do svislých zornic. Bleskový útok narazil.

			„Co tím myslíš?“

			S těma tygříma očima se mi to asi jen zdálo. Ale že bylo zle, to jsem si byl jistý. Pospíšilovi to došlo později. Ještě to stačil podělat dotazem:

			„Myslím, jak to, že se to dostalo ven? To je přece tvá hypotéza, ne?“

			„Weissová, moment,“ snažil jsem se rukama zastavit utrženou lavinu.

			„Ředitel chtěl jen říct…“ Bylo to marné. No tak nic.

			Masa hněvu se řítila z vrcholu emočního gigantu Mt. Weiss a mířila na malinkaté město s věží, na malinkaté muzeum bez nápisu MUZEUM a na malinkatou ředitelskou místnost.

			A na malinkatého posluchače Rammsteinů.

			„Kdybys mě potřeboval, jsem v depozitáři. Tady máš dokumenty, jak jsem včera slíbila. Dělala jsem na tom doma.“

			„Ehé?“

			„Dobrý den, pane řediteli.“

			Nemusel jsem se otáčet. Spatřil bych Klusala ohnutého k zemi, s rukama na zašlém koberci, jak se krabím pochodem blíží k židli, k té nejblíže u šéfa.

			„Ahoj Bereniko.“

			„Nazdar!“

			Sokolský pozdrav Weissové mladičkým stážistou z Prahy zamával.

			„Promiň. Něco se stalo?“

			„Aleši,“ vložil se do výměny míčů ředitel. „Máme tu poradu.“

			„Aha, já tedy přijdu později,“ Klusal se neotočil, ale couval ze dveří jako rak.

			„Já taky přijdu později,“ navázala Weissová.

			Ona fakt odejde! V tom případě ji kolegové a kolegyňky rozemelou na šrot.

			Ode dveří zahlaholily další otitulované pozdravy.

			„Zdravím všechny!“

			„Ahoj lidičky!“

			Dorazil Vejsada, šéf historického oddělení. Za ním cupitala a štěbetala Vrabcová. Proti nim supěla Weissová. Z uší jí šla pára a v kloubech kmitaly písty.

			Prásk! očekával jsem srážku rozjeté mašiny s dvěma autíčky na přejezdu.

			„Kam jdeš?“ snažil se ji zastavit Vejsada. Vrabcová uskočila.

			„Co se tady stalo?“

			Ředitel Pospíšil seděl mlčky, bradu v dlaních. Co taky měl povídat.

			To jsem kolem nich už dupal já.

			„Dobrý den, dobrý den,“ zadubloval jsem a vyrazil po stejných kolejích ven.

			Lokomotiva stála u zásobníku vody z pravých šumavských vodovodů. Doplňovala kapalinu do kotle. Odbočil jsem na vedlejší kolej a zahoukal.

			„Vy mě taky nechte,“ řekla.

			„Vy mě zas neštvěte.“

			Stála ke mně zády. Tak, abych to zaznamenal.

			„Weissová, proboha, já vím, že to máte těžký. Já jen… Když se tam nevrátíte, rozeberou vás tam na prvočinitele.“

			„Vy jste chodil i do školy?“

			„Kde jste se tohle, do prdele, naučila?“ Upustila páru.

			„Poslouchám vás, Štolbo. A máte pravdu.“

			„To u vás ale ještě moc neznamená.“

			„Jdeme zpátky.“ Šli jsme zpátky.

			„Tak můžeme pokračovat,“ vítal nás ředitel lépe než vítězné hokejisty. Weissová si sedla k papírové mohyle.

			„Probírali jsme s panem Štolbou, než jste přišli, ostudný článek v našich novinách,“ vysvětlil ředitel přítomným.

			Vejsada procedil mezi žlutými zuby: „Já to říkám pořád. Není dobré se s novináři moc přítelíčkovat. Vždycky všechno překroutí. Nikdy nic nepochopí.“

			„Jaromíre,“ ukončila Vejsadovy řeči Weissová. „Tohle je jiný případ. Doufám, že si opravdu nemyslíte, že jsem jim ty informace poskytla já?“

			Vrabcová se rozhlédla a dodala:

			„A to jste ještě nečetli tohle.“

			A vykouzlila Jindřichohradecký deník. Ředitel zaúpěl.

			MORD V TÁBOŘE!

			Kdo vlastně stojí v čele Husitského muzea? Vedení ústavu v čele s ředitelem Pospíšilem či temná sekta vycházející z odkazu temného středověku? Za čím vším v Táboře stojí záhadné okultní společenstvo? Opakuje se snad historie z dob táborského starosty Soumara, zednáře z lóže Pravda vítězí? Zednářství prorůstalo mocenskými špičkami první republiky, ale v Táboře dodnes není jasno, jakými vazbami jsou spojeni vlivní lidé. Více čtěte na str. 3 v článku „Profesor Kalandra obětí rituální vraždy!“

			Jindřichohradecký deník, 15. listopadu 2012

			„Jako pracovnice odpovědná za komunikaci muzea s novináři a mající na starost muzejní web,“ spustila Vrabcová úřednickou hatmatilkou,

			„navrhuji určit strategii, jak dále informovat o Františkově smrti, a zejména řešit to tak, aby neutrpěla pověst muzea. To považuji za prioritní.“ Weissová zapomněla mrkat. Sledovala Vrabcovou jako jestřáb vrabce.

			„Markéto, to nemyslíte vážně? Kdy jste naposledy mluvila s živým novinářem?“

			Všichni přítomní na ni pohlédli. Já ne, já na ni koukal v jednom kuse.

			„Myslím, že nyní není vhodný čas pro nejapné spory. Víte, že jsem měla v poslední době nějaké potíže, takže jsem ocenila vaši pomoc…“ řekla Vrabcová.

			„Ředkvičky, kopr, špenát, jahody, a teď na podzim to byly brambory,“ Vejsada si pro sebe komentoval důvody, proč není Vrabcová dostupná pro kohokoliv, natož novináře.

			„Správně,“ povstal kapitán ústavu. „Nemluvě o tom, že Markéta se snaží, abyste ty, Bereniko, a pan Štolba měli vhodné podmínky pro to vaše soukromé pátrání. Že?“

			Tak teď jsem zíral já.

			DNES: CIRKUS KLUDSKÝ!

			Na programu přemety, přelety, kotrmelce, akrobaté na visuté hrazdě! Šéfakrobat: Ondřej „Houdini“ Pospíšil! Mistr útěků a přeskoků!

			Ředitel vstal, urazil sto dvacet stupňů kolem stolu krále Artuše a přisedl si k Weissové. Odtáhla se od něj. Weissová se odtahuje od každého chlapa. Jak mohla ta ženská vůbec počít?

			„Bereniko, promiň mi tu předešlou otázku. My všichni víme, jak jsi profesora obdivovala a že jeho smrt s tebou otřásla nejvíc. Ale teď se snažíme to zařídit tak, abychom tady v muzeu měli klid. Chápeš?“

			„Vždyť jde přece i o tvoje dobro,“ podotkl Vejsada. Pospíšil ihned přikývl. Oba na sebe pohlédli. Co to chlapci šijou?

			Weissová zvedla hlavu od papírů a obdařila mě pohledem. Přikývl jsem.

			Vědci naši telepatickou výměnu sledovali s údivem. Já vlastně taky.

			„Dobře,“ řekla Weissová. „Máte pravdu. Není čas na malichernosti.“

			„A co budeme dělat s těmihle články?“ zvedl Vejsada jindřichohradecké noviny. Držel výtisk s odporem, jako by třímal chcíplou krysu.

			„Napsala bych jim, že požadujeme omluvu a dementování článku. A pohrozila soudem,“ řekla Vrabcová. Byla v ráži a rozhodně chtěla v projevu pokračovat.

			Vysmrkal jsem se. Neumím smrkat potichu. Vrabcová po mně hodila zrakové vidle.

			Weissová probírala dokumenty, třídila je pro ředitele a hovořila:

			„Pokusíme se spřátelená média požádat, aby nám pomohla při odpovídajícím referování o tragické smrti Kalandry. Známe přece i normální novináře nebo reportéry z televize, se kterými léta korektně spolupracujeme. Dám dohromady seznam. ČT jednička, rozhlas dvojka, i v těchhle všech novinách,“ ukázala na zlořečené výtisky, „známe slušné lidi.“

			„To zní rozumně,“ řekl ředitel.

			„Tahle situace nás poškozuje, znevěrohodňuje a o rituálním podtextu si šeptá už půlka města. I ti, co si mysleli, že slovo rituální je totéž co virtuální,“ zkřivil Vejsada v úsměvu půlku obličeje.

			„Tak to jsi nám, Jaromíre, moc nepomohl,“ podotkl ředitel. „I když, samozřejmě, v podstatě máš pravdu.“

			„Miluj pravdu, uč se pravdě, prav pravdu, haj pravdu až do smrti,“ citovala slova Jana Husa Weissová. „Takhle jsi to myslel, Ondřeji?“

			Připomínalo to výzvu k souboji.

			Ředitel zničeně zavrtěl hlavou.

			Šéf historického oddělení si poznámky Weissové ani nevšiml. Díval se na ředitele. Ti dva si toho zřejmě měli hodně co říct.

			„Promiň, Ondřeji, jestli je to všechno, mám projektovou schůzku.

			Musím zas běžet.“

			Říďa sebou až cuknul.

			„Ale jo, Bereniko, prosím. Děkuji ti za ty materiály. My je s Jaromírem prostudujeme, a pokud budeme moct, rádi pomůžeme.“

			„My zase do zítřka s Markétou připravíme strategický plán ohledně médií,“ jistá ironie v tom byla, ale Weissová se na Vrabcovou usmála.

			„Samozřejmě,“ knihovnice už jen kývla hlavou.

			Weissová se opět usmála, vzala notebook a kývnutím hlavy se rozloučila. Podívala se na mě a na Pospíšila s Vejsadou.

			Ředitel sebral její materiály a odnesl je k sobě na stůl. Vejsada šel za ním. Vrabcová odešla.

			Weissová šla k pítku.

			Vzal jsem si kelímek a natočil si pramenitou vodu z vodovodu.

			„Viděl jste je?“

			„Buď chystají líbánky, nebo jste je nachytala se staženýma trenkama.“

			„Musíte pořád používat takové metafory, proboha?“

			„Nemusím.“ Weissová si oddechla.

			„Ale můžu, ne?“ Podívala se na mě. Au!

			„Zastavíte se odpoledne u mě?“

			„Co bude k večeři?“

			„Ještě nevím, chtěla jsem dělat… Vlastně… Ne u mě doma!“

			„Jasný. Dodělám hrad v přízemí a kolem pátý u vás.“

			„Ježíš, to jsme se takhle nemohli dohodnout hned?“

			„Mohli, ale…“

			„Štolbo, dost! Jdu!“

			„Já taky.“

			Na konci chodby jsem se otočil. Slyšel jsem bouchnout dveře.

			Klusal.

			„Bereniko, tvoje hypotéza je dokonalá! Ještě objevit motiv a můžeme zatýkat!“

			Weissová neměla chuť se s ním vybavovat. Pospíchala na schůzku.

			„Aleši, promiň, nemám čas a…“

			„Můžu se pak stavit u tebe, v kanceláři?“

			„Ne, mám něco domluveného.“

			Klusal si mě ani nevšiml. Zíral Weissové na prsa.

			„Tak se nezlob, já jen chtěl…“

			Stál u Weissové tak blízko, že jí rušil kruhy. Sral mě, stážista.

			„Hej, ty!“ houknul jsem přes chodbu Klusal se lekl, až odskočil.

			Pohlédl na mě. Vztek v očích by mohl prodávat. Deset deka za pětadvacet euro.

			Zasalutoval jsem mu dvěma prsty.

			Než jsem zmizel za rohem, viděl jsem, že se Weissová usmívá. No tak aspoň něco.

			Protože jinak stál celý den za hovno.

		


    
     
      
       KAPITOLA 13
      
      

      VELKÁ MUZEJNÍ LOUPEŽ
     

     
      16. listopadu, odpoledne
     

     
      
       Myšlenky lidské jsou jako
      
      
      
      
       magnety.
      
     

     
      
       Přitahují k člověku právě to, čím jsou naplněny nebo nabity.
      
     

     
      Karel Weinfurter: Tajné společnosti, 1933
     

     
      
       „Bratrstvo je ohroženo. Dědek mi nechybí, ale někdo kolem nás napíná
      
      
      
      
       sítě.“
      
     

     
      
       „Je jen otázkou času, kdy se začnou stahovat. Kolem je příliš mnoho očí.“
      
     

     
      
       „Nesýčkuj. Copak se ta situace nedá využít v náš prospěch?“
      
     

     
      
       „Pochybuji. A co komnata? Probošte Moudrý, nechceš přece ohrozit…?“
      
     

     
      
       „Nic se měnit nebude, Nevěřící Tomáši. Adept je
      
      
      
      
       připraven.“
      
     

     
      
       „Té
      
      
      
      
       strmé
      
      
      
      
       strasti
      
      
      
      
       předtuchu
      
      
      
      
       teď
      
      
      
      
       mám…“
      
     

     
      
       „Bratře, nech Fausta na
      
      
        
      
      
       pokoji!“
      
     

     
      
       Muzeum.mp3,
      
      
      
      
       15.
      
      
      
      
       listopadu
      
     

     
      
       Měl jsem dobrou náladu. I když venku
      
      
      
      
       pršelo.
      
     

     
      
       I když bylo
      
      
      
      
       hnusně.
      
     

     
      
       I když jsem se právě vloupal do
      
      
        
      
      
       muzea.
      
     

     
      „Co tady děláte, Štolbo?“
     

     
      
       Najednou za mnou stála. Myši proti ní dělají při cupitání vyložený rámus. Weissová byla tichá při chůzi. Byla tichá uvnitř. Byla tichá v hlavě i v srdci. Hlasitě se projevila, jen když se potřebovala bránit. A měla pocit, že by se měla bránit všemu a všem.
      
     

     
      
       „Dobrý
      
      
      
      
       den.“
      
     

     
      
       Nemohl jsem jí říct, že tady
      
      
      
      
       kradu.
      
     

     
      
       „Vy
      
      
       tady
      
      
      
      
       kradete?“
      
     

     
      
       Šanony
      
      
      
      
       za
      
      
        
      
      
       mnou
      
      
      
      
       tvořily
      
      
      
      
       The
      
      
       Wall
      
      
      
      
       od
      
      
        
      
      
       Pink
      
      
      
      
       Floyd.
      
      
      
      
       Byla
      
      
      
      
       jich
      
      
      
      
       celá
      
      
      
      
       stěna.
      
     

     
      
       Another Brick in the
      
      
      
      
       Wall
      
      
       .
      
     

     
      
       „Pátrám.“
      
     

     
      
       Zařízla se mi do mozku pohledem blu-ray očí.
      
     

     
      
       „Vy
      
      
       pátráte.
      
      
      
      
       Aha.“
      
     

     
      
       Otočila se ke dveřím a zase na mě.
      
     

     
      
       „Na
      
      
        
      
      
       dveřích
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       zvenku
      
      
      
      
       napsáno
      
      
      
      
       Ředitel
      
      
      
      
       muzea.
      
      
      
      
       Ty
      
      
      
      
       dveře
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       zamykají.“
      
     

     
      
       „To
      
      
       jsem
      
      
      
      
       přehlíd.“
      
     

     
      
       Stála proti oknu a světlo jí pronikalo ušními lalůčky. Zas měla ty své kouzelné
      
      
       náušnice.
      
      
       Musela
      
      
       mít doma tři místnosti plné cinkajících a lesknoucích se a rotujících náušnic ze sklíček a ze smaltovaných plechů a ze dřeva a z provázků a z kamínků. Nejpozoruhodnější bylo, že všechno to harampádí jí
      
      
      
      
       slušelo.
      
     

     
      
       Dívala se na mě a
      
      
        
      
      
       čekala.
      
     

     
      
       „Neměli jsme mít včera schůzku ve vaší kanceláři?“ zeptal jsem se.
      
     

     
      
       „Musela jsem neplánovaně do Prahy na ministerstvo kvůli zápůjčkám.“
      
     

     
      
       „Jasný. Ale ani dneska jsem vás v kanceláři
      
      
      
      
       nezastihl.“
      
     

     
      
       „Od rána lítám po muzeu, protože v přízemních depozitářích nejde
      
      
       topení,
      
      
      
      
       pořád
      
      
      
      
       musím
      
      
      
      
       něco
      
      
      
      
       vysvětlovat
      
      
      
      
       lidem
      
      
      
      
       z
      
      
        
      
      
       Národního
      
      
      
      
       památkového ústavu v Budějovicích a do toho mi volá
      
      
       policie.“
      
     

     
      
       „Tak
      
      
       právě proto, že jste dva dny někde v luftu a něco vysvětlujete, jsem tady a pátrám.
      
      
      
      
       Kapištó?“
      
     

     
      
       „Kapištó,“ řekla. „Jak jsem mohla jen na okamžik zapochybovat?
      
      
      
      
       Páteční pozdní odpoledne, v baráku ani noha a někdo se motá v zamčené ředitelně. Je přece nad slunce jasné, že to musíte být vy! A navíc s neprůstřelným
      
      
      
      
       zdůvodněním:
      
      
      
      
       Weissová
      
      
      
      
       není
      
      
      
      
       k
      
      
        
      
      
       zastižení.“
      
     

     
      
       „Dva
      
      
      
      
       úžasní
      
      
      
      
       lidé
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       úžasně
      
      
      
      
       chápou.
      
      
      
      
       Louisi,
      
      
      
      
       myslím,
      
      
      
      
       že
      
      
      
      
       tohle
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       začátek krásného
      
      
      
      
       přátelství.“
      
     

     
      
       „Promluvil Humphrey Bogart a Ingrid Bergmanovou opět napadlo, že Ilsa by se měla přesunout do jiného
      
      
      
      
       podniku.“
      
     

     
      
       Kultovní
      
      
      
      
       Casablanku
      
      
      
      
       jsme
      
      
      
      
       tedy
      
      
      
      
       viděli
      
      
      
      
       oba.
      
      
      
      
       Vždyť
      
      
      
      
       říkám,
      
      
      
      
       začátek
      
      
      
      
       krásného přátelství. Jen Weissová o tom ještě
      
      
      
      
       neví.
      
     

     
      
       „Jsem spíš její český manžel s českým jménem Viktor László.
      
      
       Taky
      
      
       mám hlavu plnou hrdinských činů.“
      
     

     
      
       „Někdy bohužel. A našel jste, co jste hledal? Nevšimla jsem si, že by náš ředitel byl až takový tajnůstkář. Ale možná si odložil mezi vyskládanými sborníky Husitských Táborů svačinu a zapomněl na
      
      
        
      
      
       ni…“
      
     

     
      
       „Vám
      
      
       opravdu nebylo při té čtvrteční poradě nic nápadné?“
      
     

     
      
       „Vrabcová
      
      
       mě zase málem sezobla,“ vychrlila. Ale pak pomalu
      
      
      
      
       dodala: „Ředitel s Vejsadou byli poněkud nervózní. Upjatí.“
      
     

     
      
       Odmlčela se a zastavený pohled jasně signalizoval, že teď si promítá záznam v
      
      
        
      
      
       hlavě.
      
     

     
      
       „Ti
      
      
       dva tu potom
      
      
      
      
       zůstali…“
      
     

     
      
       „Už při té hysterické poradě po sobě Vejsada s Pospíšilem pomrkávali. Ti hoši spolu jistě něco mají.“
      
     

     
      
       „A?“
      
     

     
      
       Vzbudil jsem u ženy zvědavost.
      
      
      
      
       Hurá!
      
     

     
      
       „Zajímalo mě, kam ta jejich výměna dospěje.“
      
     

     
      
       „Pán je
      
      
      
      
       voyeur?“
      
     

     
      
       „Pán se nemusí dívat. Pánovi stačí naslouchat,“ vyndal jsem mobil z kapsy. Zvolil menu a spustil přehrávání. Ozval se tlumený hlas:
      
     

     
      
       „To
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       samozřejmé.
      
      
      
      
       Proto
      
      
      
      
       jsem
      
      
      
      
       veškeré
      
      
      
      
       záznamy
      
      
      
      
       z
      
      
        
      
      
       adresáře
      
      
      
      
       služebních cest vymazal a přesunul na flešku.“
      
     

     
      
       „A ta je te
      
      
       ď
      
      
       kde?“ Zavrzání
      
      
      
      
       židle.
      
     

     
      
       „Ach
      
      
      
      
       tak.
      
      
      
      
       A
      
      
        
      
      
       přísežné
      
      
      
      
       listiny
      
      
      
      
       by
      
      
      
      
       měly
      
      
      
      
       taky
      
      
      
      
       z
      
      
        
      
      
       muzea
      
      
      
      
       zmizet.“
      
     

     
      
       „Už tu nejsou. Nechal jsem si jen jejich skeny.
      
      
       Vsadím
      
      
       boty, že tady je nikdo hledat
      
      
      
      
       nebude.“
      
     

     
      
       „Tak
      
      
       to moc
      
      
      
      
       neriskuješ.“
      
     

     
      
       „Co moc
      
      
      
      
       neriskuju?“
      
     

     
      
       „Ty
      
      
       tvý
      
      
       boty.
      
      
       To
      
      
       je jako vsadit balení špaget z Lidlu.“
      
     

     
      
       „Mluvíš jako ten Pražák. Sice ho všichni tady nesnášíte, ale ten chlap uhranul snad půlku muzea!“
      
     

     
      
       „Nech na hlavě. Sám jsi ho vybídl k
      
      
        
      
      
       pátrání.“
      
     

     
      
       „Jistě. Je to amatér, navíc vyhozený od policie. Do případu vnese jen zmatek a to nám nemůže uškodit.“
      
     

     
      
       „Pohybuje se tady
      
      
       každý
      
      
       den. Ledacos ho může napadnout.
      
      
       Tohle
      
      
       město už dávno není v našich
      
      
      
      
       rukou…“
      
     

     
      
       „Ale úplně bez vlivu zase nejsme. Přísaha zavazuje. Na to nezapomínej.“
      
     

     
      
       „Já nezapomínám. Ale na tvém místě bych boty stejně nesázel. Je listopad. Byla by ti zima od nohou.“
      
     

     
      
       „Ha
      
      
      
      
       ha.“
      
     

     
      
       Vypnul jsem
      
      
      
      
       přehrávání.
      
     

     
      
       „Ježíš, vy jste tu poradu
      
      
      
      
       nahrával?“
      
     

     
      
       „Poradu
      
      
      
      
       ne.
      
      
      
      
       To
      
      
      
      
       byste
      
      
      
      
       si
      
      
      
      
       ten
      
      
      
      
       rozhovor
      
      
      
      
       pamatovala,
      
      
      
      
       ne?
      
      
      
      
       Tohle
      
      
      
      
       jsou
      
      
      
      
       řeči po
      
      
        
      
      
       poradě.“
      
     

     
      
       Weissová nevěřila svým očím, svému sluchu a mně už vůbec.
      
     

     
      
       „Vy
      
      
       jste tam opravdu nechal mobil se zapnutým nahráváním?“ A sama sebe se ještě zeptala: „A proč ředitel říká Vejsadovi
      
      
      
      
       Tomáši
      
      
       ?“
      
     

     
      
       „Dal jsem mobil mezi ty zaprášené knížky o staré expozici. Podle vrstvy
      
      
      
      
       prachu
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       nikdo
      
      
      
      
       deset
      
      
      
      
       let
      
      
      
      
       neotevřel
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       neotevře
      
      
      
      
       ani
      
      
      
      
       dalších
      
      
      
      
       deset.“
      
     

     
      
       „Já se neptám, kam jste tu štěnici dal. Zajímá mě, jakým právem si dovolujete odposlouchávat mé
      
      
      
      
       kolegy?“
      
     

     
      
       Docházela mi trpělivost. Nikdy jsem nepatřil mezi klidnější část lidstva a občas mi trpělivost prostě dochází dřív než ostatním. Ani ne tak občas jako dost
      
      
      
      
       často.
      
     

     
      
       „Paní je zřejmě z Výboru na ochranu vrahů, že?“
      
      
       Teď
      
      
       zase došla trpělivost
      
      
      
      
       jí.
      
     

     
      
       „Štolbo,
      
      
      
      
       to
      
      
      
      
       si
      
      
      
      
       vážně
      
      
      
      
       myslíte,
      
      
      
      
       že
      
      
      
      
       když
      
      
      
      
       pátráme,
      
      
      
      
       i
      
      
        
      
      
       když
      
      
      
      
       jako
      
      
      
      
       amatéři,
      
      
      
      
       po zločinu,
      
      
      
      
       tak
      
      
      
      
       můžeme
      
      
      
      
       odposlouchávat
      
      
      
      
       lidi
      
      
      
      
       jen
      
      
      
      
       tak,
      
      
      
      
       bez
      
      
      
      
       soudního
      
      
      
      
       příkazu?“
      
     

     
      
       Došla
      
      
      
      
       jí
      
      
      
      
       trpělivost
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       s
      
      
        
      
      
       ní
      
      
      
      
       i
      
      
        
      
      
       logické
      
      
      
      
       vazby
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       souvislosti.
      
     

     
      
       „Nám nikdo nikdy soudní příkaz na povolení odposlechů nedá, milostivá. Asi jste si všimla, že nejsme orgány činné v trestním
      
      
      
      
       řízení.“
      
     

     
      
       Oslovení
      
      
       milostivá
      
      
       ji
      
      
       nevyvedlo
      
      
       z 
      
      
       míry.
      
      
       Z 
      
      
       míry
      
      
       už
      
      
       byla vyvedená
      
      
      
      
       dost.
      
     

     
      
       „Přece víte, jak to myslím.“
      
     

     
      
       Konečně použila normální barvu
      
      
      
      
       hlasu.
      
     

     
      
       „Před chvílí jste říkala:
      
      
       Vy
      
      
       pátráte. Aha.
      
      
       Ano, já pátrám. Aha.“
      
     

     
      
       Dívala se na mě.
      
      
       To
      
      
       ona dělá, že se na mě často dívá. Náklonnosti byste ovšem v jejím pohledu nenašli ani za
      
      
        
      
      
       mák.
      
     

     
      
       „Mobil máte, tak pojďme.“
      
      
       Tahle
      
      
       situace jí neseděla. Ohlížela se ke dveřím.
      
      
      
      
       Byli
      
      
      
      
       jsme
      
      
      
      
       ve
      
      
        
      
      
       lví
      
      
      
      
       kleci
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       čekali,
      
      
      
      
       až
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       král
      
      
      
      
       zvířat
      
      
      
      
       vrátí
      
      
      
      
       z
      
      
        
      
      
       venkovního výběhu.
      
      
       Tak
      
      
       to
      
      
      
      
       brala.
      
     

     
      
       „Ten
      
      
       mám už od včera. Vrátil jsem se pro něj ještě v noci. Nemám ale kopie těch přísežných
      
      
      
      
       listin.“
      
     

     
      
       „Podle
      
      
      
      
       toho
      
      
      
      
       záznamu
      
      
      
      
       budou
      
      
      
      
       zřejmě
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       té
      
      
      
      
       flešce.
      
      
      
      
       Máte
      
      
      
      
       představu,
      
      
      
      
       kde by mohla
      
      
      
      
       být?“
      
     

     
      
       Odpověděl jsem přesně a navíc jasně definoval místo
      
      
      
      
       uložení.
      
     

     
      
       „Ééé…“
      
     

     
      
       „Chápu. Jenže hledat flešku v téhle kanceláři je horší než hledat flešku v kupě
      
      
      
      
       sena.“
      
     

     
      
       „Teď
      
      
       máme
      
      
      
      
       příležitost.“
      
     

     
      
       Zavřela dveře a vydala se na průzkum byrokratické
      
      
       The
      
      
       Wall
      
      
       .
      
      
       Štíhlými prsty jela po hřbetech desek. Štíhlými bez jakýchkoli přívlastků či přirovnání. Vyndala pět naditých šanonů. Položila je na 
      
      
       stůl.
      
     

     
      
       „Musíme na to jinak. Vezmeme tyhle šanony, jsou používané, ale podle
      
      
      
      
       štítků
      
      
      
      
       jsou
      
      
      
      
       tam
      
      
      
      
       naprosté
      
      
      
      
       pamětiny.
      
      
      
      
       Projdeme
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       ale
      
      
      
      
       stejně
      
      
      
      
       jako
      
      
      
      
       tu nahrávku z mobilu někde mimo
      
      
      
      
       muzeum.“
      
     

     
      
       Zarazila
      
      
      
      
       se.
      
     

     
      
       Tenhle
      
      
      
      
       výraz
      
      
      
      
       obličeje,
      
      
      
      
       ten
      
      
      
      
       vnitřní
      
      
      
      
       stav
      
      
      
      
       jsem
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       ní
      
      
      
      
       poznal
      
      
      
      
       už
      
      
      
      
       první
      
      
      
      
       den.
      
     

     
      
       „Nic jsem neřekl. Nebo
      
      
      
      
       jo?“
      
     

     
      
       „A co když to není příležitost, ale past?“
      
     

     
      V zámku dveří zarachotil klíč.
     

     
      
       Vrhnul jsem se s Weissovou pod mohutný psací stůl. Jinam jsme se schovat nemohli. Na šatní skříně, jimiž se dá vstoupit mezi mluvící zvířata do Narnie, si ředitel Pospíšil nepotrpěl. Přirozená netýkavost kurátorce velela odtáhnout se, ale strach ji přinutil nepohnout se ani o píď. Jestli je to ředitel, ke stolu stejně dojde a jediná šance, jak akci zamaskovat, je začít Weissovou vášnivě líbat a strhávat z ní šatstvo.
      
     

     
      
       Ředitel to nebyl. Škoda.
      
     

     
      
       Na
      
      
        
      
      
       uklízečku
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       pozdě.
      
      
      
      
       Na
      
      
        
      
      
       sekretářku
      
      
      
      
       taky,
      
      
      
      
       ale
      
      
      
      
       u
      
      
        
      
      
       ní
      
      
      
      
       člověk
      
      
      
      
       nikdy
      
      
      
      
       neví.
      
     

     
      
       Pokud jen hodí papíry na stůl, nemusela by nás ani zaznamenat.
      
     

     
      
       Byl to však někdo čtvrtý. Pan
      
      
      
      
       Tajemný.
      
     

     
      
       Zastavil se před pootevřenými dveřmi. Než vysunul klíč ze zámku, naprázdno
      
      
      
      
       jím
      
      
      
      
       otočil.
      
      
      
      
       Musel
      
      
      
      
       si
      
      
      
      
       všimnout,
      
      
      
      
       že
      
      
      
      
       dveře
      
      
      
      
       byly
      
      
      
      
       odemčené.
      
      
      
      
       Navíc se
      
      
      
      
       v
      
      
        
      
      
       ředitelně
      
      
      
      
       svítilo.
      
      
      
      
       Vyleká
      
      
      
      
       ho
      
      
      
      
       to?
      
      
      
      
       Třeba
      
      
      
      
       má
      
      
      
      
       větší
      
      
      
      
       strach
      
      
      
      
       než
      
      
      
      
       Weissová vedle mě a zase poslušně
      
      
      
      
       vycouvá.
      
     

     
      
       Ne. Nebál se. Bylo mu to
      
      
      
      
       jedno.
      
     

     
      
       Vstoupil do místnosti, přešel podél stolu, po pravé straně a zašel do přilehlé knihovny. Knihovna byla součástí ředitelny, měla tak tři na tři metry. Všiml jsem si odrbaných desek se stařičkými štítky. Stavební dokumentace muzejních budov.
      
      
       Tak
      
      
       odtud mi je Kalandra
      
      
      
      
       nosil.
      
     

     
      
       Zůstal
      
      
      
      
       tam
      
      
      
      
       necelou
      
      
      
      
       minutu
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       pak
      
      
      
      
       klidně
      
      
      
      
       odcházel.
      
      
      
      
       Nezhasl,
      
      
      
      
       zato
      
      
      
      
       místnost zvenku zamkl. Dodat, že tím klíčem otočil až potměšile, by bylo
      
      
      
      
       už příliš
      
      
      
      
       literární.
      
     

     
      Weissová na mě polekaně pohlédla.
     

     
      
       S. O.
      
      
      
      
       S.
      
     

     
      
       Strach. Ohrožení.
      
      
      
      
       Stres.
      
     

     
      
       V očích se jí vystřídaly všechny varianty útěku – oknem po prostěradlech, po římsách přes půdní okénko, vypáčení dveří lukostřelcem i použití té nemožné sochy jako beranidla. Zavřela oči, modré lasery pohasly. Když na mě znovu vypustila blu-ray, bylo po panice.
      
     

     
      
       „Vy
      
      
       přece máte paklíč,“
      
      
      
      
       zašeptala.
      
     

     
      
       Paklíč to nebyl. Byl to klíč. Do zámku ředitelny pasoval jako ulitý, tedy jako šikovně vybroušený. Na předložení bezpečnostní karty si už dneska nikdo
      
      
      
      
       nehraje.
      
     

     
      
       Chceš kopii? Uděláme ti ji a o víc se nestaráme! Hlavně zaplať!
      
     

     
      
       Přikývl
      
      
      
      
       jsem.
      
     

     
      
       Vylezli jsme zpod stolu, ale ven jsme nešli. Věděli jsme to oba.
      
      
       Teď
      
      
       už není kam spěchat.
      
      
       Vešli
      
      
       jsme do odděleného prostoru plného knih, dokumentů a obrazů. Na stěně nezbylo místo ani pro masařku. Možná tak pro komára, hubeného. Obrazy jsou v téhle budově všude. V depozitáři
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       nudily,
      
      
      
      
       tak
      
      
      
      
       si
      
      
      
      
       vyvzdorovaly
      
      
      
      
       místo
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       stěnách.
      
      
      
      
       Za
      
      
        
      
      
       kopírkou,
      
      
      
      
       před záchodem, za regálem, nad varnou konvicí Kenwood.
      
     

     
      
       „Co tady mohl
      
      
      
      
       hledat?“
      
     

     
      
       „Možná to, co my.“
      
     

     
      
       Weissová se pomalu otáčela na místě.
      
     

     
      
       „Ničím
      
      
      
      
       nelistoval,
      
      
      
      
       nic
      
      
      
      
       nezašustilo,“
      
      
      
      
       dával
      
      
      
      
       jsem
      
      
      
      
       dohromady
      
      
      
      
       zvukovou stopu. „Něčím ale hýbl, možná jen
      
      
      
      
       šoupnul…“
      
     

     
      
       Ukázala na
      
      
        
      
      
       obraz.
      
     

     
      
       „Kristus s hořícím
      
      
      
      
       srdcem.“
      
     

     
      
       „Ano, také ho
      
      
      
      
       vidím.“
      
     

     
      
       Ignorovala
      
      
      
      
       můj
      
      
      
      
       tón
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       pokračovala
      
      
      
      
       v
      
      
        
      
      
       přednášce:
      
      
      
      
       „Ježíšovo
      
      
      
      
       srdce
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       jako
      
      
      
      
       předmět
      
      
      
      
       úcty
      
      
      
      
       objevuje
      
      
      
      
       již
      
      
      
      
       u
      
      
        
      
      
       církevních
      
      
      
      
       otců
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       ve
      
      
        
      
      
       středověké
      
      
      
      
       mystice. Je to symbol zanícení, vroucnosti, oddanosti, lásky…“
      
     

     
      
       Chápu rychle. Třeba dneska. Sundal jsem Krista ze stěny. Byla
      
      
      
      
       tam.
      
     

     
      
       Ne
      
      
      
      
       cihla.
      
     

     
      
       Another Brick in the
      
      
       Wall…
      
     

     
      Byla tam schránka a my od ní neměli klíč.
     

     
      
       „Zkusíte zase
      
      
      
      
       paklíč?“
      
     

     
      
       „Tak
      
      
       tady pohoříme. Klíč od trezoru je o něco rafinovanější hračka.“
      
     

     
      
       „Oddanost,
      
      
      
      
       láska…“
      
     

     
      
       Zase
      
      
      
      
       mě
      
      
      
      
       přestala
      
      
      
      
       poslouchat.
      
      
      
      
       Weissová
      
      
      
      
       je
      
      
      
      
       z
      
      
        
      
      
       těch,
      
      
      
      
       kdo
      
      
      
      
       potřebují
      
      
      
      
       myšlenky vyslovit, přemýšlejí nahlas. Tentokrát jsem se ale nechytil ani za nos.
      
     

     
      
       Vrátila se k pracovnímu stolu. Na polici se šanony byla postavená fotka
      
      
      
      
       muže
      
      
      
      
       v
      
      
        
      
      
       bílém
      
      
      
      
       baloňáku.
      
      
      
      
       Měl
      
      
      
      
       Pospíšilův
      
      
      
      
       nos
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       vlasy,
      
      
      
      
       jen
      
      
      
      
       staromódně zastřižené. Ředitel senior. Weissová si ji neprohlížela. Jen
      
      
      
      
       poznamenala na vysvětlenou: „Ondřej měl otce moc rád, zbožňoval ho, vlastně jde
      
      
      
      
       v
      
      
        
      
      
       jeho
      
      
      
      
       stopách.
      
      
      
      
       A
      
      
        
      
      
       zřejmě
      
      
      
      
       nejen
      
      
      
      
       profesně.“
      
      
      
      
       Otočila
      
      
      
      
       rámeček
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       vyndala klíč.
      
     

     
      
       „Jednou jsem to omylem shodila,“ dodala ještě s lehkými rozpaky, když se otočila. Měla mě přímo za sebou. „Srdce se odemyká a zase zamyká. Může zreznout a už se nikdy neotevře. Srdce je klíč k druhému,“ pohrávala si s klíčkem
      
      
       jako holčička, která se chystá
      
      
       otevřít
      
      
       pokladničku
      
      
       ve 
      
      
       tvaru
      
      
       srdce.
      
     

     
      Takže znovu: byla tam schránka a my od ní měli klíč.
     

     
      
       A ve schránce byla
      
      
      
      
       fleška.
      
     

     
      Počkali jsme půl hodiny, než jsme si troufli ředitelnu opustit. Měl jsem plné ruce kartonových složek. Sotva jsem přes tu hromadu viděl. V kapse jsem transportoval flešku.
     

     
      
       „Nahrajeme soubory do mého počítače a dáme ji zpátky.“ Weissová si adrenalin příliš nevychutnávala. No nic. Asi má pud
      
      
      
      
       se
      
      
       bezáchovy.
      
     

     
      
       „To
      
      
      
      
       už
      
      
      
      
       to
      
      
      
      
       můžeme
      
      
      
      
       rovnou
      
      
      
      
       promítat
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       plátno
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       náměstí!
      
      
      
      
       Proč
      
      
      
      
       myslíte, že složku z počítače
      
      
      
      
       mazali?“
      
     

     
      
       „Muzejní server?“ střelila od boku a trefila střed
      
      
      
      
       terče.
      
     

     
      
       Přikývl jsem a bradou opět přidržel rozpadající se babylonskou věž.
      
     

     
      
       „I kdybyste to zítra zase smazala, zůstane stopa. Administrátor to objeví hned ráno, při kafi. Malé lokální sítě jsou rafinovanějším špehovacím prostředkem, než by se
      
      
      
      
       zdálo.“
      
     

     
      
       „Všude
      
      
       kolem jsou nastražené
      
      
      
      
       sítě.“
      
     

     
      
       „To
      
      
      
      
       máte
      
      
      
      
       pravdu,
      
      
      
      
       šéfová.
      
      
      
      
       Ale
      
      
      
      
       teď
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       pojďme
      
      
      
      
       radši
      
      
      
      
       dohodnout
      
      
      
      
       na
      
      
        
      
      
       konkrétním
      
      
      
      
       postupu.“
      
     

     
      
       „Notebook jsem zrovna dneska nechala doma. Dojedeme to zkopírovat někam mimo muzeum. Je pátek. Přes noc projedeme ty šanony a zítra ráno je vrátíme do
      
      
        
      
      
       ředitelny.“
      
     

     
      
       „Rozkaz provedu,“ zasalutoval jsem. „A jinak, ke mně je to blíž.“ Podezíravý blesk v modrých
      
      
      
      
       očích.
      
     

     
      
       „Ano.
      
      
       To
      
      
       ano.
      
      
      
      
       Takže
      
      
       vy se spakujete hned. Já chvíli počkám a pak vyrazím
      
      
      
      
       taky.“
      
     

     
      
       „Za
      
      
        
      
      
       mnou?“
      
     

     
      
       „Ne, nejprve domů, za Kristýnou.“
      
     

     
      
       „Fajn, dám vědět, jak jsem na tom.“
      
     

     
      Muzeum bylo opuštěné, ale nepřestávalo dýchat. Ze zašedlých stěn naši Velkou muzejní loupež komentovali husitští hejtmani a fanatičtí reformátoři. Weissová je ignorovala, i když většina těch komentářů byla na facku.
     

     
      
       Dveře do rajského dvora mi podržela
      
      
      
      
       dokořán.
      
     

     
      
       „Jděte. Kdyby něco, pomáhal jste mi stěhovat věci na výstavu autochromů.“
      
     

     
      
       „Díky. Ozvu
      
      
      
      
       se.“
      
     

     
      
       „Auto máte ve dvoře, nebo venku na náměstí?“
      
     

     
      
       „Ve
      
      
        
      
      
       dvoře.“
      
     

     
      
       „Zavřu za vámi
      
      
      
      
       vrata.“
      
     

     
      
       Ta
      
      
      
      
       chladná,
      
      
      
      
       nepřístupná
      
      
      
      
       a
      
      
        
      
      
       nepříjemná
      
      
      
      
       ženská
      
      
      
      
       mi
      
      
      
      
       pomáhá?
      
      
      
      
       Zřejmě
      
      
      
      
       se do mě zamilovala, což by nebylo divu. Já a pár dalších hollywoodských krasavců máme v Cannes apartmány na stejném patře. A oscarové herečky nám tam nosí
      
      
      
      
       snídaně.
      
     

     
      
       „Štolbo, opravdu nechápu, proč vám věřím.“
      
     

     
      
       Nedívala
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       nepříjemně.
      
      
      
      
       Nedívala
      
      
      
      
       se
      
      
      
      
       vlastně
      
      
      
      
       nijak.
      
      
      
      
       Hleděla
      
      
      
      
       skrze
      
      
      
      
       mne a viděla někoho jiného. Viděl jsem ho taky.
      
     

     
      
       „Ale věřím Františkovi.
      
      
       Ten
      
      
       věřil vám. Nevím proč, ale věřil vám.“
      
     

     
      
       „Já se
      
      
      
      
       ozvu.“
      
     

     
      
       „To
      
      
       už jste říkal.
      
      
      
      
       Jeďte.“
      
     

     
      
       Jel
      
      
      
      
       jsem.
      
     

     
      
       Stála mezi křídly kovaných vrat. Stála mezi nimi a byla tak malá.
      
      
       Taková
      
      
      
      
       ztracená.
      
     

     
      
       Sama.
      
     

     
      Neměl jsem ji tam nechávat.
     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy. Zakoupení její plné verze je možné v elektronickém obchodě společnosti
     
      eReading
     
     .
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